OEJIEPAJIBHOE 'OCYJIAPCTBEHHOE ABTOHOMHOE OBPA30OBATEJIbHOE YUPEX/JEHWE BBICIIEI'O OBPA3OBAHU A

«BEJT'OPOJICKHI TOCYJIAPCTBEHHBIN HAITMOHAJIbHBIN

NCCJIEJOBATEJbCKHN YHUBEPCUTET»
(HHY «beal'V»)

IMEJATOI'MYECKUN MTHCTUTY T
OAKVIJIBTET UHOCTPAHHBLIX A3bIKOB

Ka(])enpa AHIJIMICKOIO0 A3bIKA U METOAUKH MpeEnoaaBaHusl

JUTEPATYPHBIE IAPEMUU B AHI'JIMACKOM SI3BIKE

BeinyckHasi KBaTu(pUKalMOHHAsA padoTa
0Oy4Yaromnierocst Mo HaNpaBJIEHUIO MOATOTOBKH
44.03.05 Ilemarornueckoe oOpa3oBaHUE,
npodunb MHOCTpaHHbIN S3bIK (TIEPBBINA, BTOPOIN)
ouHol ¢opmbl oOyuenus, rpynmsl 02051206
[[{eOnpikuHOM Pycnanbl AslekcaHApOBHBI

HayuHblil pyKoBOAUTEJIb:
K.(.H., TOIICHT
ITepenbiruna T.A.

BEJITOPOJ 2017



OI'/TABJIEHHUE

BBEIEHME. ... e 3
I'JIABA |. Ilapemus kak eJMHHUIA AHTJIMHACKOH (ppaseooruu
1.1 TIOHATHE TAPEMUI. ... ennntttteettee e et e e eaieeeeeaeeeeennaanns 6
1.2 Knaccuduxarus mapemuii 1 ux nparmatudeckue QyHKIHM. ........10
1.3 JIMHTBOKYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH MAPEMUM ... uveenreenneeannannnns 18
BoiBoabl mo TJIABE ... ..o, 24
I['JTABA |l. ITapemuoJiornyecKkue eAUHULNBI B AHIVIHIICKOM fI3bIKE
2.1 OyHKUMOHUPOBAHHUE MAPEMUI B aHTJIOS3bIYHOMN
TUTEPATYPE XV I-XIX BB .o 26
2.2 OyHKIMOHUPOBAHUE MTAPEMHM B AHIJIOA3BIYHON
TUTEPATYPE HAUATIA XX BEKA. .\t enttenttenttenteenteenteenneanneenneeennnn 37
2.3 OyHKIIMOHUPOBAHKE MTAPEMHI B aHTJIOS3BITHON
TuTEPATYpe BTOPOIM MOTOBUHBI XX BEKA. . .uvtentreanreenieenneanneennann 42

2.4 OYHKITMOHUPOBAHUE TTAPEMUI B COBPEMEHHOM aHTJIOS3bIYHOMN

JIATEPATYPE U TIEPHOIMKE .. .« e e eeeteeeeeeenteeeeanteeeeennnneeeeaannneeeenns 45
BoiBoabi mo TJIABE ... e, 50
BAKITFOUEHHUE. . ..., 51
CIIMCOK UCTTIOJIb30BAHHOM JIMTEPATYPHI........................ 53
CIIMCOK UCITOJIb30BAHHBIX CJIOBAPEM............................ 57

CIIUCOK HCTOYHUKOB ®PAKTHYECKOI'O MATEPHAIJIA....... 58



BBEAEHHUE

Hacrosias BbilyckHasi KBaTM(PUKAIMOHHAS padoTa MOCBAIIEHA U3YUYEHUIO
O0COOEHHOCTEH TUTEPATYPHBIX TAPEMUI aHTJTUHCKOTO SI3BIKA.

[IpoGnema wuccneoBaHUs TApeMUN B  AHTIUMHCKOM  SI3bIKE  LIMPOKO
UCCIIEAYETCS YYEHBIMU-JIMHIBUCTAMM.

OUII0JIOTMYECKOE UCCIEAOBAHNE NApEMHUIl CTAHOBUTCS 00Jiee MOIYJISIPHBIM
U BOCTpEOOBAaHHBIM H3-3a PaA3BUTUS TYMaHUTApHOTO 3HAHUS, pa3BUTHE U
CTAaHOBJICHHE HOBBIX OTpaciiei s3bIk03HaHuA: «OTMETHM TOT (DaKT, UTO HapSIy C
YUCTO JIMHTBUCTUYECKHUM, (DOJIBKIOPUCTUYECKUM U SMIIUPUUYECKUM MOJXO0JIaMU B
OTEUECTBEHHBIX U 3apYyOCKHBIX IMAPEMUOJIOTHYECKUX M3BICKAHUSAX CETOJHS B
00JaCTh HAYKH O MOCJOBUIAX U MOTOBOPKAX aKTHMBHO BHENPSIOTCS JOCTHKEHHS
TaKUX JUCUUIUIMH, KaK CEMUOTHKA, JIMHI'BOKYJIBTYPOJOTHUS, TICUXOJOTHS,
COLMOJIMHIBUCTHKA, TparMaTuka, TEOpUsSI PEUYEBBIX AKTOB, KOTHUTHBHAs
JIMHTBUCTHKA, Teopus auckypca» (Hatxo, 2009: 436).

HeoOxoaumo moauepkHyTh, YTO B HAcToslee BpeMs HCCIIEI0BaHUE
HAapOJHOW MYJIPOCTH CTAJIO AKTYaJIbHbIM MO OTHOLIEHHWIO K JIMHTBOKYJBTYpE.
«Ecnu B mpouuiomM Beke OCHOBHOM LIEIBIO W3YYEHHsI TIOCIOBUIL U IIOTOBOPOK OBLIO
MO3HAaHKWE —/IyXa HapoJa, TO C YKpeIIeHueM (ppa3eosorum Kak JMHIBUCTUYECKON
JUCUUIUIMHBL HAC CTalld HWHTEpPecoBaTb M YHUCTO S3BIKOBBIE OCOOEHHOCTH
¢bpa3eonoru3MoB M MapeMuil, WX yHoTpeOJeHHe B XYJO0KECTBEHHOM peuw,
B3aUMOJIEUCTBHUE C (POJIBKIOPHBIM (DOHAOM JAPYTUX HAPOAOB, MPOOIEMBbI EPEBOIA
Ha apyrue s3piku» (Mokuenko, 2011: 34).

AKTYaJIbLHOCTh UCCJIEJOBaHMsI OOYCIIOBJ€HA BBICOKOW YaCTOTHOCTBIO
WCTIOJIb30BAHUS TTAPEMUM B aHTJIMUCKOMN JIUTEPATYPE U COBPEMEHHOMU MEPUOJIUKE, a
TaKK€  HEIOCTATOYHOCTHIO  HM3y4YCeHHMs]  KjIacCupUKAIMU  TapeMud B

JIMHTBUCTUYECKOM HayKe.
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O0BbeKTOM [aHHOTO WCCIEAOBAHUS SBIAKOTCA JUTEpPATypHbIE NapEMUU,
MCIIOJIb30BaHHBIE B JIUTEPATypE U COBPEMEHHOM NEPUOIUKE.

IlpeamMeroM  ucciefoBaHHMs  BBICTYHNAeT  M3yYE€HHE  OCOOEHHOCTEH
(YHKIITMOHUPOBAHUSA JTUTEPATYPHBIX MAPEMHUI B aHTJIMIICKOM SI3bIKE.

Leab uccrnenoBaHus COCTOUT B M3YYEHHH OCOOCHHOCTEW yHoTpeOiIeHHs
MMAPEMHM B aHTJIMUCKOM JIUTEPATYPE U B COBPEMEHHOW aHTJIOA3bIYHON NIEPUOIUKE.

B CcOOTBETCTBMM € MOCTABICHHOW LIEJIBIO OBUIM OINPEAEIICHBI CIEAYIOIINE
3aa4M UCCIICOBAHUS:

1. PaccmoTpeTh mapeMud B KaueCTBE JIMHTBUCTUYECKON €IMHMIIBI,

YHOTPEOISIIOIEHCS B IUTEPATYPE U COBPEMEHHOM MEPUOAUKE;
2. 3yunTh cyliecTByIOIIME B HAay4HOW JUTEpaType OmpelecHUs
ITapEMHI];

3. MByunTs cymecTByOIIHE KIacCUPUKAINH ITapEMUI;

4. BpISBUTb OCHOBHBIEC (DYHKITUH, KOTOPBIEC BBHITIOJIHSIOT TAPEMUY;

5. OnpeaenuTh  JUHTBOKYJIBTYPOJOTHMUECKUN  aCMEeKT  MapeMuil B

AHTJIMMCKOM SI3BIKE.

Teoperuyeckoid 0a30if JaHHOTO WCCIEAOBAHUS TOCITYXUIH PaOOTHI
OTEUECTBEHHBIX U 3apyOexkHbIX YyueHblx: H.D. Anedupenxo (2009), B.IL
Anukuna (1996), T'.JI. TlepmskoBa (1988), U.A. IlomtoxkoBa (1999), JLb.
CasenkoBoii (2002), E.1. Cemusepcrosoit (2009), A. Taylor (1931), W. Mieder
(1993, 2007), A. Dandes (1981), B.J. Whiting (1968, 1989).

MarepuajioMm Uisi HUCCJIEAOBaHUS TMOCTYKHJIH aBTOPUTETHBIE CJIOBapH
nocioBuil 1 morosopok (Oxford Dictionary of Proverbs, Dictionary of Proverbs, A
Dictionary of English and American Proverbs), npousBencHusl aHTIHHACKOMN
mutepatypsl (W. Shakespeare, Ch. Dickens, J. Swift, L. Carroll, R.L. Stevenson, O.
Wilde, F. Marryat, L.M. Alcott, A. Christie, M. Twain, S. Ferrier, D.H. Lawrence,
F. Thompson, J. Galsworthy, W.S. Maugham, R. Frost, J. Porter, S. Smiles, S.
Rushdie, S. Bermant, D. Williams, J. Crumley, S. Stewart, D. Kyle, M. Wesley, J.
Wainwright, A. Vanneman, L.I. Wilder, E. Pellam, J. Smith) u crareu

aarnosi3eraHeIx CMU (Time International, Daily Telegraph, Times, Washington



Times, Washington Post, Country Life, New Scientist, New York Times, National
Review).

Peanmzanus 3amad, IIOCTaBICHHBIX B XOJE€ JAHHOTO MCCIENOBaHUSA,
BKJIIOYAET B CE€OSl KOMIUIEKCHOE NPHUMEHEHHE CIECIYIOUIMX MeTOA0B: METO]
CIUIOIIHOM BBIOOPKH, METO]] KOJIMYECTBEHHOTO aHAIIM3a MPEICTABICHHBIX MapeMUil
C TOYKM 3pEHHUS HUX HMCTOPHYECKOTO IMEpUOJa, METOJ aHajau3a CIOBAPHBIX
neUHUINN, a TakKe OIMUCATeNbHBI METOJ, KOTOpBIH BKIIOYaeT B cels
HAOJII0JIEHUE, CUCTEMATU3alnI0, 0000IIEHNE U UHTEPIIPETALMIO aHAIU3HUPYEMOIO
Marepuaa.

Crpykrypa padorbl. BelllyckHas KBadu(uUKalMOHHAs pabdoTa COCTOUT U3
BBenenusi, naByx rnaB, BeiBogoB 1o rnaBaMm, 3aknrouyeHus, Cnmcka
WCIMOJIb30BaHHOM JIuTepaTypbl, Cnucka HCHOJNB30BaHHBIX clioBaped, Cnucka
MCTOYHHUKOB (PaKTHYECKOTO MaTepuara.

BBegenne BkitouaeT OOOCHOBAHHME BbIOOpAa U AKTYyaJIbHOCTh TEMBI,
ONPENICIICHNE LIENIH, 3a7a4 U METOJIOB HCCIIETOBAHUSI.

IlepBasi r1y1aBa TMOCBSAIIEHA HCCICIOBAHUIO TNAPEMUM KAk €IUHMIL
aHTIIMHCKON (ppazeosoruu.

Bropas rjaBa NOCBSAIIIEHA HCCIIETOBAHUIO ocoOeHHOoCTe|
GYyHKIMOHUPOBAHUS TIApeMUN B aHIJIMICKON JHTEpaType U COBPEMEHHOM
MIEPUOIUKE.

B 3akioyeHMHM TNOIBOIATCS WTOTM MCCIEAOBAHUSA, pPacCMaTpPUBAIOTCS
NEPCIEKTUBBl  JalbHEHIIeH pa3paboTku mpobiaeMbl (GYHKIIMOHUPOBAHUS U
yOOTpeOJeHUs]  JUTEpaTypHbIX MapeMUid B  aHMVIMKWCKOW  JuTeparype U
COBPEMEHHOW MEPUOIUKE.

Anpobanusi padoThl COCTOSITIACH HA HAYYHO — IPAKTUYECKOM CTYAECHYECKON
KOH(epeHIIMH B paMKaxX Hay4yHOM ceccuu Ha (aKyJIbTETe MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
negarorudaeckoro uHcTUTYTa HUY «benlV» 19.04.2017 1. B pamkax paboTb
cekuun «Bompockl coBpemMeHHONl  (pazeonmorum» ObUl  cAeNaH  JOKIJAJ

((COBpeMCHHBIe INIapOHUMEI B AHTJIOSI3BIYHOM IIpECCeH. PCSy.HBTaTI)I HCCJICA0OBAaHUA



HallUIU OTpaXeHUE B HAYYHOM CTaThe, KOTOPYIO MNPUHSUIA K MyOJHUKAlUU B

Bectanke Cryaenueckoro Hayunoro O6mectBa (CHO) HUY «benl V».

I'JTABA |. [IapeMusi Kak eJMHMLA aHTJIMIHCKON (ppaseosiorun

1.1 ITonsiTHe MapeMui

[Tapemuonornueckuii (GoHA HHTEPECYET YUYEHBIX C JIPEBHEHIIMX BpPEMEH.
[lepBas knaccudukainms Obi1a coznana emie ApucroreneM (384 — 322 o H.3.). OH
YTBEPKJIaJl, UTO MApEMHUH — 3TO 3JIEMEHTHI CTapoi (uiaocoduu, KOTOpble CMOTIIN
BBDKUTH OJarofapsi CBOed KpaTKOCTH. Takke NmapeMuu HCIOJIb30Bajld B CBOMX
ctuxax anTuuHble 1odTel — ['omep u ['ecuox (VI B. 10 H.3.), a Takke Apucrodan
1 Menanp.

[luk ynoTpeOieHus MOCIOBUI[ M TOTOBOPOK B AHTJIMKACKOW JHUTEpAType
nputencsa Ha XVI — XVII BB. [lapemuu ucnosibp3oBaiy aHTIUNHCKHE ApaMaTypru
k. Jlumun u b. JIXKOHCOH, KOTOpbIE HANOJHSJIA CBOM IBECHI PA3IMYHOTO POJA
adopusmamu. Y. lllexcriup ynorpeOisui mapeMuu B KadeCTBE HAa3BaHUM CBOUX
xomeuii: «Konerr — neny Benery (All's well that Ends Well), «Mepa 3a Mepy»
(Measure for Measure). JIx. Yocep, KOTOpBI CYMTAETCS OTIIOM AHTJIHMHCKOMN
MOA3UM, KOTOPBIA HCIMOJIb30BaJ MOCJIOBHUIBI M TMOTOBOPKHM B CBOMX JJIMHHBIX
CTUXaX, TJIe OHU UMEIHU roMopucTruieckuit xapakrep. B Hagane XIX B. C.B. Cxotr
u Y. JINKKeHC UCTIOIh30BaId TAPEMHUH B Ka4eCTBE (DOTHKIOPHBIX MOTHUBOB.

B TedyeHme MHOTMX BEKOB CKJIQJIBIBAJICA MaTepHalbHBINM (OHJ HApOIHOU
MYZPOCTH, KOTOPBIM COCTABUII MPEAMET U3YUYEHUs] HAYKU MapeMUOJIOTUU. B atou
CBSI3M CJIEYET OTMETHUTh, UTO CIIeU(HKa MapeMUOIOTMIYECKUX SIMHUI] U3y9aeTCsI
OTEUYECTBEHHBIMU U 3apyOCKHBIMH JIMHTBUCTAMU B paMKax (hpa3eoIoruu.

B mepeBoje ¢ TIpeyECKOro CJIOBO MapeMHsl SKBUBAJIEHTHO TEPMUHY

«IOCJIOBHLIA», HO HCCICAOBATCIIM TAKXKE BKIIIOYAKOT B 3TO IIOHATHUC ITOTOBOPKHU.



Kak ytBepxknaer JI.b. CaBeHkoBa mapeMuu — 3aMKHYTbIE YCTOWUYMBBIE (Ppa3bl
(TTOCTIOBUITBI W TIOTOBOPKH), SIBIISIONIMECS MapKepaMH OTHOIICHWA W CUTYyaIlui
mexay peanusimu (CaBenkona, 2002: 3).

OCHOBHBIMH €AMHUIIAMYU W3YUYEHUS MTAPEMUOJIOTHH SBIIIOTCS TTOCIOBHIIBI U
MTOTOBOPKH.

ITon mocioBullel MOHUMAIOT YCTOWYMBBIA B pedr adopusM (HOILKIOPHOTO
MIPOUCXOXKICHUS, UMEIOIINI 00pa3Hyl0 M «0e300pa3Hyio» CTPYKTYpYy 3HAUYCHUS,
XapaKTEPU3YIOIIYIOCS HKBUBAJICHTHOCTHIO CY>KJIEHUA, OTHOCUTEJILHOU
HE3aBUCUMOCTBIO OT BHEIIIHETO KOHTEKCTa M HaJIMYueM nojarekcTa (AnedupeHko,
Cemenenko, 2009: 248).

[ToroBopka paccmaTpuBaeTCsi KaK YCTOWYMBOE BBIPAXKEHUE, KOTOPOE HE
UMEeT OKBHBAJICHTHOTO CYXJCHHS HM HE  00JaJaeT CEeMaHTHYECKOU
HE3aBUCUMOCTBIO OT BHEIIHETO KOHTEKCTa, M €€ (DYHKIIMOHMPOBAHWE BO MHOTOM
0OyCJIOBJIEHO CIIOCOOHOCTBIO YKpalllaTh W Pa3sHOOOpa3uTh pedb (AnedupeHko,
Cemenenko, 2009: 248).

OTMeTuM, 4YTO TMOJ TMOCJIOBUIIAMH YacTO MOHUMAIOTCS ‘‘adopucTudecku
CKaThle M3PEUYCHUsI ¢ HA3WJATEIbHBIM CMBICIIOM B PUTMUYECKH OPTraHU30BAHHOMN
dbopme” (Kynun, 1986: 300), a moa moroBopkamMu — yCTOMUKMBBLIE COUETAHUS CJIOB,
KOTOpbIE B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB OOpa3yloT HE3aMKHYThIC MPEMJIOKEHHS (T.e.
MOJIYYArONIue CBOE OKOHYATENbHOE O(OPMIICHHE TOJBKO B KOHKPETHOM
nuHreuctuaeckoM konrekcre) (Ilepmsakos,1979: 121).

Awmepukanckuii yuensiii Hum Hoppuk B cBoeit kuure “How proverbs mean”
yKaszaJl TpY TJIABHBIC MPUYUHBI U3YYCHHS TIOCIOBHUIl U IIOTOBOPOK B  aHTIIUHCKON
JUTEpAType.

[lepBas mnpuymMHA W3YYCHHS TIOCIOBHI[ COCTOMT B TOM, YTO OHH
MPUCYTCTBYIOT KaK 4acTh s3bIka. Kak CUMIUICKCHBIE CIIOBA M UAMOMBI, TTOCIIOBHIIBI
— 3TO CMBICIIOBBIC €UHUIIBI, KOTOPHIE JIOJDKHBI OBITh BKIIFOUEHBI B JTI000E MOJTHOE
OITMCAHME SI3bIKA.

Bropas npuumHa 3akmtogaeTcss B X 0co00M craryce Kak (hOpM CMBICIIOBBIX

CAHNHUII. HOCHOBI/IHBI ABIIIOTCA HMAWMOMAaMHM, B TOM CMBICJIIC, YTO OHHM HMCIOT



CTaHJApPTHOE IOCIOBHYHOE TOJKOoBanue (Standart proverbial interpretation wim
SPI). TomoOHO cioXHBIM clioBaM, (ppa3oBbIM HAHOMAM U MOP(HOIOTHIECKU
CJIOHBIM €IMHUIIAM, TTOCJIOBHIIBI JEMOHCTPUPYIOT Pa3HbIE TUIIBI CEMAHTUYECKUX
OTHOIIEHUN MEXIy WX JIMTepaTypHBIMH COCTAaBHBIMH JaHHBIMH W WX
CTaHJIAPTHBIMU TIOCJIOBHYHBIMH TOJIKOBaHUsAMU (SPI). DTH OTHOIICHHS MOTYT
ObITh pa3NUYHBIX OOpa3HbIX THUMOB. OnNHUcaHWE PACTIPOCTPAHEHHBIX THUIIOB
MOCJIOBHUI]  TMOKA3bIBAIOT, KaKW€ CHHEKJAOTHYECKHE, MeTapopuUuecKhue |
METOHUMHUYECKNE OTHOIIEHUS SBJISIOTCS TOCTOSTHHBIMU B €CTECTBEHHOM SI3BIKE.

Tperbeil mNpUYMHON U3y4YEHHUS TMIOCJIOBUIl SBJISIETCS MX yHHUKaJIbHas
KOMOHWHAITHS CBOWCTB, TTOJTHBIM TEKCTOBBIM ()ParMEHTOM MPEIOKEHUS W TTOJTHBIM
texkcToM (Norrick, 2006).

Tem He MeHee, B JIMHIBUCTHUKE CYLIECTBYET HEOIPEAECIEHHOCTh B
OTIPEICICHUSX CaMUX TIOHATHHA «IOCIOBUIIa» H «IOTOBOpKa». Hampumep, B
3apyOeKHOM JMTEepaType JBa STUX IOHATHUS YacTO BOOOIE HE Pa3IuyaroTCs.
ABTOpBI COOPHUKOB AHTJIMACKUX ITOCJIOBUII M TIOTOBOPOK HE BHUIAT OOJBIITHX
pa3IUYUil MEXAYy STUMU JIByMs THIaMH KOMMYHUKATHUBHBIX (Dpa3eosiormuecKux
CAVHMII, CIYUTAs UX KPATKUMU TPEJI0KEHUSIMHU, BHIPAKAIOIIUMHA BCEM U3BECTHYIO
UCTUHY WM (AaKT, B KOTOPHIX OTPaXEH OMNBIT JAHHOW COIHMO-KYJbTYpPHOU
obmHuoctu B 0600mérHoM Buae (KyckoBckas, 1987: 3).

[Tpu »TOM, caMO OTHECEHHME TOCJOBHII M TMOTOBOPOK K (HPa3eosorHuecKuM
CAMHUIIAM B CBS3U C MX (POJILKIOPHBIM XapaKTEPOM — CIIOKHBIA BOTPOC, KOTOPHIHT
BCTaéT nepes JIMHTBUCTaMH. [IpobiemMa MOKET PeluThCS B COOTBETCTBUU C TEM,
KakoM Moaxoll K 00bEMYy ¢pa3eosioruu pasfenser TOT WIA WHOW JIMHTBHUCT.
I'.JI. IlepMsKOB CcUMTaET, 4YTO MOCIOBHUIIBI U TTIOTOBOPKU — 3TO, C OJHOM CTOPOHBI,
SI3BIKOBBIC SIBJICHHS, OOJAJarolIne yCTOWYMBOCTHIO M BO MHOTOM CXOJHBIE C
cOOCTBEHHO (ppazeosoru3MamMu, ¢ IPyroi — 3T0 Kakue-To JIOTUIECKUE €AUHULIBI, U
C TpeTbeld — T1ENble XYy/IO0KECTBEHHBIE TEKCTBhI, TIOKA3BIBAIOIINE CaMy
JeUCTBUTEIBLHOCTD. JIaHHBIN HCClIeIoOBATENb pa3IesaeT MOHATUS «(HPa3eooru3M»»

U «IOTOBOPKa»/«IOCIOBUIIAY, YTBEPKIasi, yTO (pa3eoNOTHUeCKUE BBHIPAKEHUS —



ATO 3HAKH BEUIEH, a MOCIOBULBI U MMOTOBOPKU — «3HAKHU ONPEACIEHHBIX CUTyalul
WJIH ONPEACIIEHHBIX OTHOIIEHU Mexay Bemammu» (Ilepmskos, 1979: 17).

B.H. Tenus Bbigenser MNOCIOBHUIBI W TMOTOBOPKM B OTAEIBHBIM pPa3psll
bpazeonorndeckux eauHUI]l. Dpa3eoJOTHYHOCTh JTHX CIUHUI[ 3aKII0UYeHa
UCKJIIOYUTEIBHO B UX BOCIIPOU3BOJIUMOCTH, «HECBOOOHOCTEY K€ JAHHBIX €AUHUIL
3aKJII0YaeTcsl B HUX JKaHPOBOHM chernuduke. «JIBymIaHOBOCTb» TMOCIOBHUIL U
IIOTOBOPOK — «3TO MAMOMATHYHOCTH OTHOCUTEIIBHO TOTO «IPAMOTO» 3HAYECHUS,
KOTOPOE BBIPAKEHO B OYKBAJIILHOM CMBbICIIE TaKuX BbipakeHuit». (Tenus, 1998: 73-
74).

B stont cBazu, M.A. IlogrokoB omnpenenser TEKCT MmapeMui, Kak «MBbICIb,
YTBEPKIAEHUE, IPOBEPEHHOE BPEMEHEM M YEJIOBEYECKUM ONBITOM. DTO OTPAKECHHE
CJIO)KHOW (pOPMBI UETIOBEUECKOTO MBIIUIEHUS, TAKOTO poaa adOopUCTUUYECKOTO
CY)KJICHUS, TJ€ TMPEJICTaloT B O0OO0pa3HO-CHUMBOJIMYECKOM MOJCIUPOBAHUU U
OLICHOYHOM KOMMEHTApUU THUIIMYECKas >KU3HECHHAs CUTyalMs WU CYIIHOCTHBIC
OTHOIIICHUS Mex Ty JitoapMm». ([Tomrokos, 1999: 152).

CrnenoBaTenbHO, TapeMusi — 3TO BepOasibHasi popMa, U3BECTHAST HOCUTEISAM
A3bIKa, KOTOpas MeTadOpUYHO W JIAKOHUYHO BBIPAXKAET TIIYOOKOE, HCXOJHOE
3HAHHUE, KOTOPOE B MPOIIECCE IMO3HAHUS MHpPA M YEJIOBECUECTBA HAKATUIMBAIOCH
HAaIllMEH U YEJIOBEYECTBOM.

Kak BHUIHO W3 BBIIECYIIOMSIHYTOIO, MOCJIOBUIBI U MOTOBOPKH, MO MHEHUIO
psiza uccieaoBarenield, 3aHUMaloT nepudepuiiHoe mojaoxKeHue Bo Gpa3eonoruu, u
CJIO)KHO Ha3BaTh JIaHHBIC SIBJICHHS €MHUIIAMU si3blka. Hayka, koTtopas nomkHa
M3y4yaTh IMOCJIOBHUIIBI U MOTOBOPKU, OOJIBIIMHCTBOM HCCJEAOBATEICH BBIACISICTCS
KaK MMapeMUOJIOTUsI — OCOOBIA pa3ien (onbKIopa, HAYKH, U3ydarolield HapOaHOe
TBOPYECTBO; COBOKYIMHOCTh HAPOJHBIX 00psA0BbIX AeiicTBui. [lo cnpaBemasinBoMy
yrBepxkaeHuto B.H. Tenus, nenoramnus nociaoBUIl U MMOTOBOPOK — HE JAEHOTALUS K
MHUpY, a HOBOJ JIJIsl OTHECEHHUS K cucteme neHHocren (Tenus, 1998: 74).

Crnenyer OTMETUTh, 4YTO TEPMHH «IApEeMUs» YacTO OTCYTCTBYET U B
HanOoJIee N3BECTHBIX (PMITOJIOTHUECKUX CIIPABOYHBIX M3JaHUAX. B penkux cimydasx

JaHHBIA TEPMHUH YNOTpeONseTcs Kak CHHOHUM IIOCIOBHUIBI M MOroBopku. K
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npumepy, B «CioBape JIUMHTBUCTHYECKUX TepMUHOB» O.C. AXMaHOBOW 3TOT
TEPMUH YIOMHHAETCS KaK POJOBOE HAUMCHOBAHHE K TEPMHUHAM «IIOCJIOBHIIA» H
«TOTOBOpPKa». B clioBapHOIl cTaTbe NMPUBOAUTCS COCTABHOM TEPMHUH  «CJIOBaph
MapeMHUOJIOTHUECKHI (CO CCBIIKOM Ha aHriuickoe cooTBercTBhe dictionary of
proverbs), KoTopblii TodKyeTcss Kak «CioBaph TIIOCIOBHII W TOTOBOPOK)
(AxmaHoBa, 1966:421).

AHTIHIICKE W aMEPHUKAHCKHUE WCCIIEI0BATENN JIEJAl0T aKIEHT B M3yYCHHUH
napeMuil Ha COIMOCTAaBUTENbHBIX BOIIPOCAX, CPABHUBAS MTAPEMUOJIOTHUECKU (POH/T
pPa3MYHBIX SI3bIKOB. V3yueHuWe TapeMHOJOTUM BEACTCS C TOYKH 3pPEHUS
TICUXOJIOTUH, JTUHTBUCTUKH, JTUTEPATYPOBEACHUS, (OJBKIOPUCTUKH, HCTOPUH H
aHTponosioruu. Bece uccienosarenu 3aTparuBaOT CTPYKTYPHBIE U CEMUOTHYECKHE
OCOOCHHOCTH TapeMuid, M3y4alOT HX JTUMOJIOTHIO, a TaKKe OCOOCHHOCTH WX
WCITOJIb30BAaHUS B TEKCTaX XYJOKECTBCHHBIX TIPOM3BEACHWN WJIM  TEKCTax
CpelicTBa MaccoBOM MH(MOpMAITIH.

Takum oOpaszom, mapemusi (IMOCIOBHUIIA, TIOTOBOPKA, KpbliaTast Gpa3a u T.1.)
— BepOaJIbHOE BBIpAKEHHWE MYAPOCTH HApOAa, KOTOPOE MepenaeTcss U3 MOKOJEHUs
B MOKOJICHUE, MPEJCTaBIIAIoNIee COO0M HEMMCAHHBIN KOJEKC «3aKOHOBY 3/IPAaBOTO
CMBICIIa W 3aKJIQJbIBAIOT HPABCTBEHHBIE M OTHYECCKUE TMPEAMOCHUIKH IS
dbopMHUpOBaHUS COIUATBHO aeKBATHOM JUYHOCTU. [lapeMuosiorusi BBI3BIBACT
OCOOBIf WHTEpPEC JUHTBUCTOB, TaK KaK TPHU HU3YYCHUH OIPEACIICTCS MECTO
napeMuii B Pa3MYHBIX ~ KOMMYHUKATHUBHBIX  CHUTyalMsiX, a  TakKke

HHTCHIHNOHAJIBHBIC 3HAYCHUA U IIPAIrMaTHYCCKHUC (I)YHKI_II/II/I JaHHBIX CIWHUII.

1.2 Knaccudukanus napeMuii 1 UX nparmaTnyeckue GyHKIHN

JIMHTBUCTBI OTHOCSIT MapeMuu K (Ppa3eoJOrHYECKOMY YPOBHIO S3bIKA.
OnHako BBUY CYIIECTBEHHBIX Pa3IMUMil MEXIy CIOBaMHU U (pa3eosornuecKuMu

o0opoTaMu, C OJTHOM CTOPOHBI, W TMAPEMUSMH — C JAPYrou, (TO €CTh IMepBbIE
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BBICTYNAIOT KaK 3HAKU BEILIECH WJIU TOHSTHS, a BTOPhIE — KaK 3HAKU CUTYaIUil WU
OTHOIIIEHWI  MEXIy  BellaMH)  fA3BIKOBEIaM HE  YJaJloCh  IMOCTPOUTH
MOCJIe0BATEIbHYIO CUCTEMY (hpa3eoIOruH, BKIIIOUAIOITYIO B ce0s mapeMun. YyTh
JIY HE JJI KaXKJIOro MpaBUia, YCTAHOBIEHHOTO JUIsl (hpa3eoJoruueckux 000poToB,
HAxXOJATCA OCCUHUCIECHHBIC WCKIIIOUYCHHsSI, KACAIOMIMXCS TMapeMuil pa3IndHBIX
CTPYKTYPHBIX U CMBICJIOBBIX THUIIOB.
Haubonee momHol kiaccudukanueil mapeMuid siBisieTcs KiacCH(HUKaIUs
I''JI.  IlepmsikoBa. OHa  BBIAENSAET TATh  OCHOBHBIX  Pa3HOBHUIHOCTEU
kinaccubukanuii:  andaBuTHas, KiIacCHUKAIMA IO  OMOPHBIM  CJIOBaM
(Jiekcuueckass WM SHIMKIONEAUYECcKas), MoHorpaduueckasi, TreHEeTHYeCKas u
TeMaTHYCCKasl.
e AudaBuTHas KiaccuuKanus.
['1aBHBIM ee TpeOOBaHUEM SIBJISIETCSI PACIIOIOKEHUE B AJIaBUTHOM MOPSIJIKE
B 3aBHCUMOCTH OT HadaJbHBIX OYKB IEPBOIO CJIOBA. JTa KiIacCHUpUKAIIUS
UCIIOJIB3YETCS BO MHOTMX COBPEMEHHBIX H3AaHUAX. J[OCTOMHCTBO ATOM
KJIacCupUKAIMUA SBISETCS MPOCTOTA, a HEJOCTATKOM SIBJISIETCS TO, 4YTO
J00YI0 TIOCJIOBHITY MOYKHO TEPEBECTH TaK, YTO OHO OyJeT HAaYMHATHCS C
1100011 OYKBBI.
e Krnaccudukaisi MmO OMNOPHBIM cjoBaM (OHA K€ JIEKCUYECKas WU
SHIMKJIONIEINYECKas ).
Takas kiaccudukanus TMOJapa3yMeBaeT pachpeieieHue MOCIOBUIl IO
KIIFOYEBBIM CJIOBAM, M3 KOTOPBIX JIAHHOE M3PEUYEHHUE COCTOMT. Tak OOBIYHO
CBOUM Martepuaj paclpeiesisioT MHOTHE 3apyOeKHbIE MapeMHUOJIOTH. DTOT
crioco0 siByisieTcst 3 (MEKTUBHBIM JIJIsI TTOMCKA YK€ U3BECTHBIX MOCIOBUII, HO
HEyJa4eH TEeM, YTO IpPU HEM OJMHAKOBBIE IO CMBICIY, HO pa3HbIE MO
JIEKCMYECKOMY COCTaBy M3PEUCHUs MOMaAaloT B pa3HbIe TPYIIIbI, a OJIM3KUE
10 CJIOBaM, HO pa3HbIE IO CMBICITY — B OJIHY.
e MoHorpadudeckas kmaccuduraius.
OHa cTpouTcs Ha TPYNIIUPOBKE MOCIOBUI] IO BPEMEHHM M MECTY UX MOCHUKa U

no aBTopy otbopa. ITOT cnocod KiaccupuKalMu OYeHb YAOOEH ISl U3Y4YeHUS
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UCTOPUU BOTPOCA, HO KAK U JBa MPEABIAYIIUX, OH a0CONIOTHO HE TapaHTUPYET
OTCYTCTBUSI MHOTOYMCIIEHHBIX IOBTOPOB U BHYTPEHHEW HEYIIOPSAA0OYEHHOCTH.
e [‘eHeTHyeckas KiIacCU(PUKALIUS.

Ota knaccudukanus pasiesser MaTepui MO MPU3HAKY MPOUCXOXKICHUS, B
YaCTHOCTH 10 SA3bIKaM U HapoJaM, KOTOPbIE €ro MOpOaWiIn. [ 'eHeTndeckas cucrema
MOBTOPSET MHOTHE MOHOrpapuyecKkue OCOOCHHOCTH, B TOM YHCIE HEIOCTAaTKH,
CBsI3aHHBIE C OECKOHEYHBIM MMOBTOPEHUEM OJIMHAKOBBIX TEKCOB.

e Temarnueckas knaccupukaius.

Ona pacrpezaeisgeT NOCIOBUYHBIE U3PEUYECHHS IO TEMaM BBICKA3bIBAHHUS, TO
ecTb MO HuX coAepxkaHuio. Takas KiacCU(pUKalUs HCIOJIB3YETCS y MHOIHX
OTEUECTBEHHbIX MapeMHuosoroB. Temarnueckas KiaccuUKanus MO3BOJISET
OTBJICYbCSI OT MHOTMX HEOOS3aTEeNIbHBIX JJEMEHTOB M3PEUEHUs U OOpaTUThH
BHHMaHHE Ha 0oJiee CylIeCTBEHHOE B HeM. OJIHaKO U B 3TOM CHUCTEME CYIIECTBYET
PO CEepbE3HBIX HEAOCTATKOB. Bo-NepBBIX, OOJBIIMHCTBO IMOCIOBHYHBIX
U3pPEUYCHUN YMOTPEONSIIOTCS B TMEPEHOCHOM CMBICIE, TO €CTh OTJIMYaeTCs
MHOTOTEMHOCTBIO, U MOATOMY HE€ MOTYT OBITh BKIJIFOUEHBI B PAMKH OHOM Y3KOU
TeMbl. BO-BTOpBIX, BCE NPEAMETHO-TEMATHYECKHE KIIACCHI, IPEAIOIaracMsele
[IaPEMHUOJIOTAMH, B3aUMHO [IEPEKPEIIMBAIOTCS M IO3TOMY HE MOIYT JaTh
OJIHO3HAYHOTO pelieHus. B-TpeTbux, Kaxaplii COCTaBUTENb pa30UBAET MOCIOBULIBI
Y IIOTOBOPKH BECbMa IIPOU3BOJIBHO.

Kak ormeuaer I'.JI. IlepMsakoB, mapemMuu B MPHUHIIMUIE CIOXKHEE JIFOOBIX
¢dpazeonoruueckux 0OOPOTOB, TMOITOMY TApPEeMHUU CIEAYeT BBLACIUTH B
CaMOCTOATENBHBI  KJIacC  S3BIKOBBIX  €IMHHI,  KOTOPBI  HAa3bIBAETCS
napeMuoJIornueckuii ypoeHs si3bika (Ilepmsikos, 1988).

[Tapemuonoru gaBHO OOpaTWIM BHMMAaHHE Ha (DYHKUIMOHAJIBHBIC PA3IAYUS
MHOIMX HApOJHBIX u3pedyeHuii. Ha ocHOBe pasnnuuii napeMHoJIOrHYeCcKOIo
YPOBHS $I3bIKa, OBUIM BBIIEJEHBI TPU CAMOCTOSITENBHBIX THUIA MapeMUi: a)
MOCJIOBUIIBI ¥ TIOTOBOPKH; 0) 3arajikui; B) MPUMETHI.

Kak mnokazanm netanbHbIE HCCIENOBAHUS, CYIIECTBYET OKOJO JBaAUATH

YETBIPEX TUIIOB U3PEUYEHHM, KOTOPBIE OTIWYAOTCS APYr OT APYra CBOEW BHEIIHEU
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M BHYTPEHHEH CTpyKTypoil. OTcCroma CleayeT, 4YTO MOKHO BBIJICIUTH CEMb
OCHOBHBIX IparMaTuyeckux (yHKIUHA TMMapeMuid, WIX CEeMb OCHOBHBIX
MPaKTUYECKUX IIeJIeH, paau JTOCTHIXKEHUS] KOTOPBIX MapeMUU YHOTPeOJISIIOTCS
(ITepmsikoB, 1988).

[TepBas ¢ynkius — moaenupyromas. OHa BRIpaXKEHA Y BCEX MOCIOBUYHBIX
W3PEUCHHM, BEIJIEPU3MOB, IM00ACEHOK W OJHOMOMEHTHBIX aHEKI0ToB. Ilon
BEJJIEpPU3MaMU MTOHUMAETCSl 0c00asi pa3HOBUHOCTH BBICKA3bIBAHUS, IIPU KOTOPOU
MMOHUMAETCS HE TOJBKO TO, KTO CKaszal JaHHyl ¢pa3y, HO U TpPH KaKHUX
obOcrosaTeNnbcTBax 3TO ObLIO caemaHo. [loGaceHka MCMONMB3yeTCs KaK KOPOTKUMN
3a0aBHBIN, 3aHUMATENIBHBIN paccka3 Wik coodiieHne. OTHOMOMEHTHBIE aHEKIOThI
TPEOYIOT OT CJIyIIaTe s MTHOBEHHOM peaKITvu.

[IparmaTtuueckass 1IEHHOCTh B TOM, 4YTO 3Ta (YHKIHUA J1a€T CIIOBECHYIO
(MBICIMTENIPHYIO) MOJI€NIb TOM WJIM WHOM >KU3HEHHOW cutyauuu. [locmoBuyHbIC
KJIMIIE CIy>XaT UX MOJIENIbIO, TOJBKO HE HEMOCPEJCTBEHHO, a OMOCPEIOBAHHO —
yepe3 TEKCT, U3 KOTOPOr0 OHU B3SATHI, KOTOPbIA OHU HAIIOMUHAIOT U B KOTOPOM
MpEJICTaBJICHA COOTBETCTBYIOIIAsT MOJEb. Jlake T€ MOCIOBHIIBI, Yy KOTOPBIX
OTCYTCTBYIOT MOTHBHPOBKAa HX OOINEro 3HAYCHHS, OO0JIATal0T MOJICIUPYIOLISH
(byHKUIHEH.

Btopas ¢yHKIMS — moOyddTelbHas, KOTOPYIO TaKXe MOXXHO YBUJICTh Y
CaMbIX Pa3JIMYHbIX MMapEeMHil, HO JTy4llle BCETO OHA MOSBISETCS Y TaK Ha3bIBAEMbBIX
«JICJIOBBIX» KJIMIIE, TaKX€ y 3arajJiok, rOJIOBOJIOMOK, 3aJad M CKOPOTOBOPOK.
Kaxnas mapemusi oOydaer 4eMy-TO CBOEMY U IO-CBOEMY: OJHH 3HAKOMAT C
KapTUHOW MUpa, Jpyrue — C MpaBUIaMU MBIIIJIEHUS, TPEThU — C IpaBUJIaMU
MOBEJICHUSI, YETBEPThIE — C MPABWJIAMHU APTHUKYJISIIUENH 3BYKOB POJIHOTO S3bIKA U
T.1. Ho Bce oHM oO0nagaroT OOIIMM CBOWCTBOM — O0ydaTh KaKUM-TO HY>KHBIM
BEIIIaM.

Tpetbst GyHKIIUS — MPOTHOCTUYECKAS, IPUCYIAs PA3HBIM TUIIAM TTAPEMUA,
HO HArJIsiTHEE BCETO MPOSBIISIETCS Y MPUMET, MOBEPHM, TaK Ha3bIBAEMBIX «BEIIIMX)
CHOB W rajaTelbHBIX u3pedeHuil. OCHOBHAS CYTh 3TOW (PYHKITMU — Tpe/ICKa3aHue

Oyyliero.



14

YerBeprass (QyHKIMS — Marudeckas, KOTOpOod oOJafaroT pa3iudHbIe
CTPYKTYPHBIE THIIbI, HO JY4YlI€ BCEr0 OHA BBIPAJKEHA B 3aKIMHAHUAX, TOCTAX,
MOXKENaHUAX, KIATBAX, 3aroBopax MW HEKOTOPBIX yrpo3ax. [naBHas cyThb
Marn4eckoil (yHKIMU COCTOUT B TOM, YTOOBI CJIOBaMHU BBI3BATH HEOOXOAMMBIC
NEHCTBHUS, HaBSI3aTh BOJIIO IPUPOIE WU JHOSM.

[larass ¢yHKUIMS — HETaTUBHO-KOMMYHUKATHBHAsl, MPUCYIIAs Pa3IMYHBIM
napeMusiM, HO SpUe BCEro OOHapYKMBAETCS y MyCTOTOBOPOK (M3peueHue, HHOTAa
OJTHO CJIOBO, YacTO IOBTOPSIEMOE, MPUTrOBapuBaeMoe, 0e3 OOJbIIOr0 TOJIKY H
3HAYEHMs], a TI0 MECTHOM WJIM JIMYHOW NPUBBIUKE), TOKYUHBIX CKa30K (CKa3Ka, B
KOTOpPOM MHOTOKPAaTHO TIIOBTOpPSIETCS OAMH M TOT, € (parMeHT TEKCTa),
IIYTOYHBIX OTBETOB M JOMOJHEHUHA. CMBICT HU3peueHud, o0Jafaronmx 3TON
(GyHKUIMEW, 3aKII0YaeTcsl B TOM, YTO HEOOXOJMMO YWTH OT OTBETA WU OTBECTH
JIOBOJT TPOTHUBHHUKA.

HlecTas ¢pyHKIMA — pa3BiaeKaTeIbHasl, KOTOpas SBJSETCS IEPBOCTENEHHON U
HauOosiee ApKOW y MpuOayTOK M IIYTOYHBIX 3aragok. M3 Ha3BaHus (yHKIUU
MO>KHO OTIPEJIETTUTH €€ 1eJIb — (PYHKIIMEH pa3BlIeueHrE CIyIaTeei.

CenpMmas pyHKUHS — OpHAMEHTaNbHAs, SBIISIOIAsACS OCHOBHON, IO MHEHUIO
NaPEMHUOJIOTOB; TJIaBHOM CYTBIO SIBISIETCS «YKPALIEHUE PEUN».

Takum 006pazom, kKaxkaast yHKIMS TApEMUN MOXKET ObITh CBOMCTBEHHA BCEM
NapeMHUOJIOTUYECKUM TUIIAM, HO JOMHHHUpYIOIIEH M 00s3aTelIbHOM OHa
OKa3bIBAETCS TOJBKO Y HEKOTOPBIX M3 HUX. J[€HCTBUTENIBHO, BCE MapEMHH MOTYT
00a1aTh BCEMHU NEPEYUCICHHBIMU TEKCTOBBIMH (DYHKIMSIMH, HO TOJBKO OJHA U3
HUX OKa3bIBaeTCs 00s13aTEIbHON U IIABEHCTBYIOUIECH Il JAHHOTO THMA.

[Tapemuosniorn He pa3 OTMEYAIM CTPYKTYPHOE CXOJCTBO  MEXKIY
MOCJIOBUIIAMH M 3arajkamMu. M3BecTHBIN aMepukaHckuil mapemuosior A. Teumop
yrBepaun tepmuH Riddle-Proverbs, T.e. «3aragku-nocnosuns» (Tetnop, 1972).

N3yuuB mapemuonornueckuii poHa pasHbix s3b1koB, A.A. [loreOns, .M.
CuerupeB, ®.M. bycmaeB, B.M. MokneHKO npunumM K BBIBOAY, 4YTO IIpHU
MHOTOO0pa3uy  MapeMHOJOTHYEeCKHX  (OpM  KOJUYECTBO  CYIIECTBEHHBIX

CTPYKTYPHBIX MPHU3HAKOB 0Opa3yeT pasiauuHble THUIbl u3pedeHuid. CyliecTByeT
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HIECTh Map TAaKUX MPU3HAKOB, U3 KOTOPBIX TPHU XapaKTEpU3YIOT BHEIIHIOKO
SA3BIKOBYIO CTPYKTYPY NapEMUil U TPU — BHYTPEHHIOIO.

BHemiHue s3bIKOBBIE CTPYKTYpPBI JAeNATCS Ha ¢Gpa3oBble U CBEPX(Ppa3oBbIC.
K ¢pa3oBeIM OTHOCSATCS BCE TOCIOBHUIIBI M TIOTOBOPKH, HAPOJHBIC a(OPHU3MEI,
OOJIBIIMHCTBO TMPUMET, «JICJIOBBIC» H3PEUCHUSI M MHOTUE JApyrue MapeMuu,
BBIPOKEHHBIC PA3NIMUHBIMU TUNaMU mpeiioxkeHuid. K cBepxppa3zoBbIM OTXOISAT
OJTHOMOMEHTHBIE aHEKOThI, MOOACEHKH, 3a]lauH, 3arajJiKi, TOJIOBOJIOMKU U JpyTUe
U3PEUCHMUS], BBIPAXKEHHBIE KOPOTKOM LEMOUYKON MPEAJIOKEHUN WITA TAATIOTOM.

B cBoro ouepenpb, Ghpa3zoBbie U3peUEHUs MOAPA3ACISIOTCS HA 3aMKHYTHIC U
HE3aMKHYThIC. B Kj1acc 3aMKHYTBIX BKJIIOUAIOT MOCJIOBUIIBI, HAPOJHBIE ad)OPU3MBbI
U T€ BUJbI NMOBEPUM U MPUMET, KOTOPhIE KIMIIUPOBAHBI OT Hayajaa M JI0 KOHIA.
Kitacc He3aMKHYTBIX COCTABJISIIOT BCE BUJIBI IOTOBOPOK U MOCIOBUM, OOJBITMHCTBO
MOoKEJIaHUW U TPOKJISITUM, a TakKe IOBEpPhS, MPUMEThl U TPOUME MapEeMUH,
KOTOPBIE KIMIIUPOBAHBI, HE MOJTHOCTHIO U COCTOSIT U3 MOCTOSTHHBIX U MIEPEMEHHBIX
YJICHOB.

Taxxke kak W (¢pa3oBble MapeMuud, Ha JBa Kjacca TMOJPa3IesIOTCs
cBepx(dpazoBeie mapemuu. K TmepBoMy OTHOCSAT wu3pedueHuss B  Gopme
MOHOJIOTUYECKOW CLEHKH, JJii BOCIPOM3BEIEHUS KOTOPOW JOCTATOYHO OIHOTO
yenoBeka. K Takoit popMe OTHOCAT OJTHOMOMEHTHBIE aHEKIOTHI U TobaceHku. Ko
BTOPOMY OTHOCSIT U3peueHusi B (popme nuanora, AJjisi BOCIIPOU3BEACHUSI KOTOPOTO
HE0OXO0IMMO JIBa YelloBeKa. TakoBbI 3arajku, rOJIOBOJIOMKH (JIOTHYECKUE 3a7a4H),
HApOJIHBIE CUETHBIE 33J]a4l U HEKOTOPBIC APYTHE TUITH CBEPX(PPA30BBIX MAPEMUH.

B mapemuonorunueckom (oHae MHOTMX HapoJ0B (OCOOEHHO BOCTOYHBIX)
BBIJICJISIFOT CJION, 3aHUMAOIINKN MPOMEKYTOYHOE MOJIOKEHUE MEXTY (HPa3oBbIM U
cBepx(pazoBeIiM u3pedeHUussMU. K 4uciay Takux KIWIIE JAHHOTO CJIOS OTHOCSIT
BEJUIEPU3MBI, MPEACTABISIONIME AIEMEHTAPHYIO CLEHKY, COCTOSIIYIO M3 OJHOM
«peMapKu» U OJTHOW PEIJIMKU MEPCOHAXKA.

HeoOxomumo 3amMeTuTh, UYTO Jpyrue TMPU3HAKK BHEIIHEH S3bIKOBOMU
CTPYKTYpbI, TakWX, KaK NPOCTOTa WU CJIOKHOCTb, YTBEPAUTEILHOCTH WU

OTPULATCIIBHOCTDL IPCIJIOKCHHA W psiAjia APYIUX, B CBA3U C JIMHTBUCTHUYECKOM
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Kjaccuukanued MOCIOBUYHBIX HW3PEUEHUN BAXKHBI, M MPEJACTABISAIOT s
SI3BIKOBEIOB OOJIBIIION MHTEPEC, OAHAKO JJIST XapaKTEPUCTHKHU TTAPEMHUOJIOTUUECKUX
TUIIOB OHU HE peJIeBaHTHBI. TeM cambIM, €CM Kakas-11u0o0 MOCIOBHUIA BhIpAKEHA
YTBEPAUTEIbHBIM, OTPUIATEIbHBIM WM BOMPOCUTEIBHBIM MPEIJI0KEHUEM, OHA
BCE pAaBHO OcCTaercs mnociaoBuner. Ho ecnum npeBpatuTth MOCIOBHYHOE
MPEAIOKCHUE-KIIHMIIIE M3 3aMKHYTOTO B HE3aMKHYTOe (cleiaTb OAMH U3 €ro
YJI€HOB TEPEMEHHBIM), TO OHO Cpa3y NpeBpaTUTbCs B TNOroBopky. C npyroi
CTOPOHBI, CTOUT JO0OaBUTHh HECKOJBKO CJOB K IOCJIOBHYHOMY H3PEUYCHHUIO,
CIIOCOOHBIX CIIY)KHTh PEMapKOi, a TEKCT CaMOro HU3pEYCHHsS IMPEJCTaBUTh B
KaueCTBE MPsSIMOMl pedyu, Kak BMECTO TOCJIOBHUYHOTO HW3PEUCHUS Mepell HaMu
OKa)KETCSI BEJUIEPHU3M.

CnenyeT OTMETUTh NPUCYTCTBUE KIacCU(UKAIMKM MMAPEMH B paMKax
MICUXOJIMHTBUCTUYECKUX HUCCIeN0BaHUN. [ICHXONMMHIBUCTHKA — HayKa O PEYEBOM
JIEATEIIbHOCTH JIFOJEH B IICUXOJIOTUYECKUX U JJUHTBUCTHYECKUX aCMEKTax, KOTOpas
BKJIFOYAET 3KCIEPUMEHTAIBHOE HCCIEIOBAHUE TCUXOJOTUYECKON IESITEIbHOCTH
CyOBEKTa M0 YCBOCHHUIO M MCIOJb30BAaHUIO CUCTEM SI3bIKa KaK OPTaHU30BAHHOM U
aBToHOMHOU cucteMbl (Kosmiosa, 2001).

TeM cambIM, B pa3auYHBIX MCUXOJUHIBUCTUYECKUX HCCIIEAOBAHUSAX LIEJIbIO
ABJIIETCSI ONMCaHue TPo0sIeM (YHKIIMOHUPOBAHUS (PPa3eoIOTMUECKUX EIUHUI] B
CJIOBAPHOM COCTAaBE OTHEJIBHBIX SI3BIKOBBIX JUYHOCTEH.

Psin nuHrBHCTOB pemiaer mpoOsiieMy yHnoTpeOsieHusT MapeMHil HOCUTENEH
S3bIKa, B OCOOCHHOCTH YIMOTPEOJEHHUE B pPEUM MapEMUN, KOTOpPHIE SBISFOTCS
OT/CJIbHBIMH COCTABHBIMH JIGKCHYECKUMHU CAMHUIIAMH, JHOO UCIOIb3YIOTCS
SI3BIKOBOM IMYHOCTHIO 0co3HaHHO (CpeaneBckuii, 1989).

HexoTopble JUHTBUCTBI B CBOMX HCCIEIOBAHUSIX BBISICHSIIOT OCOOEHHOCTHU
ynoTpeOcHus mapeMuii B peur (OyKBaJIbHOE WM ITEPECHOCHOE 3HAYCHHE), a TAKKE

OIIPpCACIAIOT KAKOC M3 3HAUCHUMN SIBJISICTCS IICPBUYHBIM, a4 KAaKOC BTOPHYHBLIM

(IToTeOHs, 1990).
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Jpyrue aBTOpBl M3y4arOT BO3MOKHOCTb WIEHHMOCTH WJIM HEYJIEHUMOCTH
NapeMuil Ha COCTABILSIIONIME HX KOMIIOHEHTBI B IPOLECCE BOCIPHUATHUSA
(Pe10HMKOBa, 1958).

OtpenbHass rpynma Y4YEHbIX HMHTEPECYETCS  MPOUCXOJAUIMMHU  IPH
BOCIIPUSTUM MAapEeMHUl MBICIUTEIBHBIMA W TO3HABATEJIBHBIMU MPOLECCAMU
(EBrennesa, 1981-1984).

K.O. banokuna, M.IO. PomaHIOK mnpemiararoT MNCHXOJIUHTBUCTHYECKYIO
KJIACCU(UKALMIO TapeMHil, KOTOpas OCHOBAaHA Ha MPHUHIMIIE COOTBETCTBUSA
CEMAHTUYECKOTO 3HAYCHHS MApEMHUI MX ONMCAHUIO JIEUCTBUTEIBHOIO COCTOSIHUS.
HccnenoBarenu BBIAEISAIOT P NAapeMUi: JABY3HAuHblEe (IIOJMCEMAHTUYHbIE),
UJCHTUYHBIC, COMAaTU3MBbl, AHMMAJIW3MBl, HATypaJUCTHYECKas TIpynma u
npocropeunbie napemun (banokuna, Pomantok, 2015).

JIBy3HauHble  (IOJIMCEMAHTHYHBIE) MapeMUU, TNOJO0OHO  OTAEIbHBIM
JeKceMaM, HaxOoJATCsl B ONPENEICHHBIX OTHOUICHUSIX MEX]y COOOM M COCTABIIAET
ocoOyro cuctemy. CreqoBaTeNnbHO, CPEIU MAPEMUUYECKUX €AMHMI] HAOIIOJAI0TCS
T€ )K€ CEMaHTHUYECKHUE SIBJICHUS, KOTOPbIE CBOMCTBEHHBI U JIEKCUYECKOMY COCTaBY
A3bIKA, OJTHO U3 HUX SBJICHNE MHOI'O3HAYHOCTH.

Takum 00pa3oM, MHOro3HayHble (MOJIMCEMAHTHYECKUE) TMapeMUU —
YCTOMYHMBOE COCTOSIHME, KOTOpoe MMeeT JBa U Oosiee 3HaueHUUH. OCHOBHBIMU
MOKa3aTeJIIMU MOJUCEMAHTUYHOCTU MAPEMUH SBISETCA:
- tuddepeHIMPOBAHHOE CTPYKTYPHO-TPAMMATHYECKOE HAMIOJIHEHNE TapEeMUIL;
- U3MEHEHHE CEMAaHTUYECKOIO HAMOJHEHUs MMApEeMUN, KaK €IMHOIro IEJIOro, B
3aBUCUMOCTH OT TOT'O, ¢ KAKOH JICKCEMOW OHU COYETAIOTCH;
- SBJIEHME CHHOHUMHH CPEAM IapeMHUi, KOTOpPbIE MMEKT BO3MOXKHOCTb
pacUIMpeHHs] CHHOHUMUYECKOTO psila TpH  TOSBJIEHUUM HOBBIX 3HAYECHHU
NapeMUYECKUX BBIPAKEHUH;
- Hajnuue (pa3eoOTHYeCKMX CHHOHUMOB.

Takum o0pa3om, wuccinegoBaTessiM ObUla BBIYWICHEHA TpyMnna MapeMuid,

KOTOpBIE JBa WM O0Jiee 3HAUYEHUI B PyCCKOM U aHTJIUHCKOM SI3bIKaX.
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WNneHTnuHbple mapeMuu OOHApyKMBAKOT IOJHOE COOTBETCTBUE B ILIaHE
BBIPOKEHUS U B IUIaHE cojepkaHus. OTHAKO CTOUT OTMETUTh, YTO B HEKOTOPBIX
napeMusx HaOJI0aeTcsl IEKCUYECKUE Pa3Indmsl.

B cooTBeTCTBUM € JIEKCHMYECKOM HAIIOJHIEMOCTBIO B KOPIyCE NapeMui
OBLIIM BBIJIETIEHBI TPU TPYNIIBI IO COAEPKAHUIO PA3ITMYHBIX KOMIIOHEHTOB:

- COMAaTU3MBbI — 3JIEMEHTHI CTPOEHUS YEJIOBEUECKOIO TENA;

- aHUMaJIU3MBbI (300MOP(PHU3MBI) — Ha3BAaHUE MPEACTABUTENEH JKUBOTHOTO MHUPA;

- HaTypaJMCTUYECKas TPYIIa — MNPEACTaBUTEIN (IIOPHI U pa3INyuHbIe MPUPOJHbBIE
SBJICHUS.

COOTBETCTBEHHO, HAJTMYME TAKUX MAPEMUH IO3BOJISIET TOBOPUTH O Ipajalun
MHTEHCUBHOCTH 3MOIUH Y IpeCTaBUTENIEeH 00EUX SA3bIKOBBIX KYJIbTYP.

B3sB 3a OCHOBY (YHKIIMOHAJIBHO-CTWIIMCTUYECKHE W KOHHOTATHUBHBIE
XapaKTEPUCTUKN MapEeMUYECKUX €AWHUI] $A3bIKa, ObUIM BBIACIIEHBI IMAPEMUU,
OTHOCSIIMECA K IIPOCTOPEYHOMY IUIACTY, 4 TAKXKE MapEMUU, OTHOCAIMECH K

pasroBopHomy ctuimto (banokuna, Pomantok, 2015).

1.3 JINHIrBOKYJIbTYPHBIE 0COOEHHOCTH MapeMHuii

SI3bIK ydacTByeT HEMOCPEICTBEHHBIM 00pa3oM B MPOIECCaX YEIOBEUYECKOTO
MBIIIJICHAST ¥ KYyJbTypbl. PedueMbIicIuTENbHAS NEATETLHOCTh YEIOBEKA SBIISETCS
JMHTBOKPEATHUBHOM, KOTOpas MPEIOJIaraeT MPUCYTCTBHE B PEUM TBOPUYECKOTO
Havyayna. VIMEHHO YeJOBEK W €Tr0 pPECUEMBICIIHMTENIbHAS JEATEIbHOCTh CTaBITCS B
IIEHTP WCCIICOBAHUS Pa3UYHBIX S3BIKOBBIX siBIcHHU. Hawmboree orpaxkaromias
CBSI3b SI3bIKa ¥ MUPOTIOHMMAHUS YEJIOBEKa 3aHUMAIOT MMAPEMUU, B KOTOPOM JICIKHUT
ombIT 11es1oro Hapoja (Yunenosa, 1986).

[lepexon mapemuii W3 TUNAa B TUN HE OTPAHUYHMBACTCS HECKOJIBKUMH

KaTeropussMu  ciaydaeB.  IIpaktudueckm  BCe  TUIBI  M3PEYEHHM  MOTYT



19

TpaHchopmupoBatbcs B apyrue. [Ipm 3TOM OJHM JErko MOTYT H3MEHSTh
NapEMHUOJIOTHYECKYIO CYyTh, a APYT'HEe HAMHOIO TPYIHEE, COXpaHssl CBOM BHEUIHUI
BH/JI WJIM HECKOJIBKO MEHSIS €TO.

Wrak, mapemuonoruueckas TpaHchopMmanus - HE Clay4ailHoe sIBICHHUE, a
BceoOIIee CBOMCTBO mapemuii. [lapeMuoIornaeckue TUITBI MOKHO TPAKTOBAaTh Kak
napajgurMaTuyeckue (opMbl OJHOM M TOH e CyIHOCTH (mapemuii BooOie), y
KOTOpO# TpaHC(HOPMHUPOBAHBI T€ WM WHBIE CTOPOHBI BHEIIHEW WM BHYTPCHHEH
CTPYKTYPBL.

HecomHeHHO, wuCHoOnb30BaHUE IpHeMa TpPaHCHOPMUPOBAHUS MapeMui
BBI3BAHO CTpPEMJIEHMEM NIpeo0pa3oBaTh CTEPEOTUIHBIA 00pa3, MpuAaTh peyu
JUYHBIA XapakTtep. [lapemMun MOryT mojaBepraTbCs B IIOTOKE PEUYM Pa3IM4HBIM
u3MeHeHusM. [IpuurHa 3TOro B TOM, YTO MHOTIJIa «HEJIOCTATOYHO HU CIIOBA, HU
CBOOOJHOTO COYETaHUs, HU (PPa3eoIOrMUecKOd €IUHULBI B y3yalbHOU (opme,
4TOOBl O00O3HAUUTH TO, WIM WHOE SIBJICHHE WJIM OTHOIIEHUWE K HEMY,...TaK Kak
NO3HaHWE OE3rpaHHyYHO, a PECypChl sI3bIKa OorpaHuyeHnl» (XamaTHukoBa, 1982:
24).

OCHOBHBIM M YacCTO HCIIOJIb3yEMBbIM MPUEMOM TpaHCHOpMalMK MapeMHit
CBSA3aHHBIE C CHHTAKCMYECKMMHM HM3MEHEHUSMH CTPYKTypbl. TO €cTb MOXHO
BBIICTIUTh BUABl TpaHCPOpMAaIMM, KOTOpble OOpa3oBaHbl MyTEM YJJIMHEHUS,
YKOpAauMUBaHUS WM UHOTO U3MEHEHUS! CHHTAaKCUYECKOW CTPYKTYPhI MAPEMHUM.

e 3ameHa OTpULIaTEIbHON (POPMBI HAa YTBEPAUTEIBHYIO.

Jlekcuko-rpaMmaruyeckas TpaHcpopMmalys, NpuU KOTOPOM MPOUCXOIUT
3aMeHa OTpHUIATENbHON (POPMBI OpUTHHAJIA HA YTBEPAUTENBHYIO B TIEPEBO/IE.

e 3amMeHa yTBEpAUTENIbHON (hOPMBI HA OTPULIATETHHYIO.

CuHTaKCHYEeCKUH TpUeM MO3BOJISIET YCUIIUTh NparMaTudeckuil 3pQexr.

e lI3MeHeHMs] KOMMYHUKATUBHOTO TUIIA MTPEJIOKECHHUS.

Haubonee XapaKTepHbIN THUI TpaHchopMaLUK — nepexon
MOBECTBOBATEIBHBIX (DOPM B BOIIPOCUTEINIbHBIE, CPEIU KOTOPBHIX MOXKHO BBIJICIUTD
JIBa BHJIa BOIIpOca — OOIIMI U pa3faenuTesbubiii. OKKa3uoOHAIbHOE UCTIOIb30BAHNE

napeMuil B BOIPOCUTENBHON (popme mpeoOpasyeT X B PUTOPUUYECKHUM BOMIPOC.
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Cunrakcudeckas TpaHchopmaiys IPUBOJIUT K MParMaTUYECKUM MOAUGPUKAIIUSIM.
DYHKIUS OKKA3HOHATLHOM MOCIOBHIIBI, YIOTPEOIsIeMOi B hOpMe PUTOPHUIECKOTO
BOIPOCA, 3aKJIIOYAETCS HE TOJBKO B TOM, YTOOBI COOOIIUTHL COOCTBEHHOE MHEHUE,
HO W B TOM, YTOOBI YCHJINTh BIICYATIICHUE OT CKA3aHHOTO WJIM HAMMCAHHOTO.

e JlUCTaHTHOE PacIOJIOKEHHE KOMIIOHEHTOB (pa3phIB).

PesynbraToM maHHOW TpaHchOpMALMM SBISIETCS PEUYEBOE pPA3bEAUHEHHE
NapeMuu CIIOBOM, CIIOBOCOYETAHMEM WM TpapuyecKUMU CpeIcTBaMu ISt
CO3JaHMs OINPEAECICHHOIO CTUIMCTHYECKOro 3(@eKTa (CMBICIOBOIO BBIACICHUS
win  000COOJEHUs Kakoro-aubo dJleMeHTa MapeMHii) TMpu HEU3BECTHOM
KOMIIOHEHTHOM cocTaBe. [Ipu 3ToM pa3zbequHsIONMEe JIEMEHThI HE BKIIIOYAIOTCS B
CTPYKTYpY MapeMuii 1 He BIKUCHIBAIOTCS B 00pa3, Jiexkanuii B ee ocHoBe (byHeena,
2001).

Bocnpusitue yenoBekoM ceOst U 1E€MCTBUTEIBHOCTH, OCMBICIICHUE U OILICHKA
MEePEKUBAEMOTO OIBITA, U MOCIEAYIONas BepOann3aius B yCTOWUUBBIX S3bIKOBBIX
BBIPAKEHUSIX €CTh CBOETO POJia KOJJICKTUBHAS peduiekcusi, oTpakaeMasi B paMKax
HAIlMOHAJIBHOTO f3bIKAa, TO €CTh HAIMOHAJbHOE camMoco3HaHue. B wuuesx
['ymOonbara O sI3bIKE KaK BbIpa3uTeNie HAPOJHOTO JyXa, a TaKXKE OCHOBHOTO
NOCTYyJIaTa JIMHIBOKYJIbTYpoJioruu, chopmynupoBanHoro B.H. Tenus, rnacsmero,
4T0 CyOBEKT s3bIKa — 3TO Bcerma W cyobekT KynbTypoel (Temus, 1996),
«CTAaHOBUTCSI OYEBUJHO, YTO KOTHUTHMBHAs Hayka HE MOXXET HE YYHUTHIBATH
HAllMOHAJIBHO-KYJIBTYpHYIO  crlenuduKy  CcO3HaHUSI  (S3BIKOBOTO,  JIMHTBO-
KyJBTYPHOTO — Kak ObI ero Hu onpeneisath)» (Kpacusix, 2008: 142).

B mnepByto ouepenp, P.C. Anukaes m C.K. bammeBa paccMarpuBaroT
dbpazeosloruueckue  €AUHUIBI  KaK  «TPAHCIATOP  ATHOCHEIU(UUECKON
unpopmarun» (Anukaes, bammena, 2010: 91). Hapsany ¢ stum, M.JI. KoBmiosa B
CBOEM MHCCJICIOBAaHUH, IMIOCBSIICHHOM W3YyUYCHUI0O CEMAaHTUKH W MpParMaTHKU
(bpa3eonoru3aMoB B JIMHTBOKYJBTYPOJOTHYECKOM AacCleKTe, JOKa3bIBAeT, YTO
dbpazeosoruzmy Kak 0COOOMY 3HAaKy s3bIKa MPUCYIIE HE TOJBKO S3BIKOBOE
3HaUY€HUE, HO U KYJbTypHas KOHHOTallMs, KOTOPYI HCCIEIOBaTeIh CUMUTAET

KIIFOUCBBIM TTOHATHUCM JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHMM W IMOHHMACT €C KaK CBA3YIOHICC
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3BEHO MEXIYy 3HAUEHMEM €JIMHHUL[ €CTECTBEHHOIO $3bIKa M IPOCTPAHCTBOM
KyJIbTypbl — C(HOPMUPOBAHHBIMH B HEW CTEPEOTUIIHBIMH MPEICTABICHUSIMH,
cUMBoOJIaMH, MU oIoreMamu, 3Taionamu | T.11. (Kosmosa, 2009).

DT0 MO3BOJSET ClIETaTh BHIBOJ, YTO OOHAPYKEHUE KYJIbTYPHON KOHHOTAINH
B SI3BIKOBBIX €IUHHIIAX TPEOYeT OT peUIUEHTa OOIUPHBIX 3HAHUI 1 YMCTBEHHBIX
ycunui. B odeHb OOJIBLION CTENEHU ATO OTHOCUTCS K PYCCKUM IapEeMHUSM.
[TpakTHUeckH HUKTO M3 yUYEHBIX ceiiuac HE OTPHIAET TOTO, YTO «3HAUMTEIbHAs
4acTh (PPa3eoJOruueckoro cocTaBa COBPEMEHHOTO PYCCKOTO sI3bIKa O0YCJIOBIIEHA
HKCTPAIMHIBUCTUYECKUMHU  (PaKTOpaMH, 3HAHHUE KOTOPBIX HEOOXOJUMO st
aJICKBaTHOTO BOCIPHATHS MOAOOHBIX (HPa3eoNOTUYECKUX EIUHUI] HOCUTEISIMH
uHo# KynbTypbD» (Kounosa, 2005: 6).

Htak, BO ¢pa3eoqornyecKkux €AMHMIAX, MapPEeMHSX, SPKO MPOSBIAECTCS
cBoeoOpasue ObITa, )KM3HU, UCTOPUU M KYJIbTYpbl Hapoda, ero ssbika. M xotd
HAI[MOHAJIbHO-KYJIbTYPHAsl CEMAHTHKA IIPUCYTCTBYET Ha BCEX YPOBHSX fA3bIKa — U B
rpaMMaTHKe, 1 B CHHTAKCHCEe, HE UCKII0Yas (OHETUKU, — OJJHAKO «HAaubojee sIpKo
OHa TIPOSIBISIETCS B TaK HAa3bIBAEMBIX CTPOEBBIX €IMHUIAX S3bIKA, KOTOpbIE
HEMOCPEACTBEHHO M MPSIMO  OTPAXalOT BHES3BIKOBYIO JEHCTBUTEIBHOCTD,
Ha3bIBAIOT MPEAMETHI OKpYskatoniero Hac mupa (Penunpina, [Ipoxoposa, 1979: 3).
K d4ucny Takux CTpOEBBIX €IMHUI] fA3blKa NPHUHAJIEKAT (Ppa3eosoru3Msl,
MOCJIOBHUIIBI, IOTOBOPKH U KpbliaThie BeipakeHus (Curimok, 2005: 354).

Henb3s He coryacuThCs ¢ TEM, UTO HA COBPEMEHHOM JTare pa3BUTHs HAYKH
O SI3bIKE MCCIieZIoBaHKE (Pa3eOJOTHUECKUX €IUHULl HEMBICIMMO 0€3 M3Y4YeHHUS UX
HAIlMOHANIBHO-KYJIBTYpHOU crieliMpuku, 6€3 paccMOTpeHHs posik (Hpa3eooru3MoB
B penpe3eHTanuu KynbTypsl Hapoaa (Tpydanosa, 2009).

B cBsizu ¢ 3THM, HE CTOIBKO OOBEMHBIE TEKCTHI PA3HBIX JKaHPOB, CKOJIBKO
UMEHHO «Majble (OJBKIOPHBIE >KAHPBD» TMO3BOJSIIOT YBUACTh «HanOolee
IPEINOYTUTENbHBIE ISl JAHHOTO HAIlMOHATbHO-KYJIbTYPHOIO MEHTAJIUTETA UICH,
XapaKTepUCTUKHU, acconuanuu u T.m.» (Karepmuna, 1989: 43). 3HaHue u akTUBHOE
BJaseHue (paszeonornueckuM OOTaTCTBOM HE TOJBKO YKpallaeT pedb, HO U

CHOCO6CTByeT JydqmieMy IMOHHMMAaHWIO MCHTAJIMTCTA HapoAda HU3y4acMOro A3bIKaA.
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D10 TeM 0oJiee BaXKHO MOTOMY, YTO B HACTOSIIEE BpeMsl HHTEHCUBHO U3Yy4arOTCs
po0IeMbl OOIICHHS KYJIbTYP W HApOJOB B CBSI3M C BO3pAacTaHUEM 3HAYMMOCTH
3HAHUS HWHOCTPAHHBIX S3bIKOB. [lOCIOBUIBI, MTOTOBOPKH, (pa3eosorunyeckue
€AUHULIBI SBISIOTCS CBOCOOpa3HBIMH HSKCIOHEHTAMHU KYJIbTYPHOTO 3HAHUS, TIE
IIPOUCXONUT B3aUMOJICVCTBHE SI3bIKOBOU M KyJIbTypHOU ceMaHTHUKU. [lapemun, kak
YacTh S3BIKOBOM CHCTEMBI, BBICTYNAIOT B KAauye€CTBE XPAHWIWILA KYJIbTYpPHBIX
TPaJAWINA HAPOJHOTO MEHTAJIUTETAa, B HHUX HamOosiee SPKO TOAMEUYEHBI U
OTPAXKEHBl MOMEHTBI JKU3HEJEATEIIBHOCTH IMPEIACTABUTENECH ONMPEAEICHHOTO
s3pikoBOrO cormyma» (IIpuBanora, 2001: 10). MmMenHO mosTomMy HCClEIOBaHUE
(bpazeosOrMYecKuX €AUHUIl CIOCOOCTBYET MO3HAHUIO BCEW HCTOPUU PA3BUTHS
YeJIOBEUECKOro O00INecTBa, HAUYMHAs C 3apOXKIACHUS TPAJUIMA U OOBIYAEB [0
JOCTHUKEHUM HAyKW M TEXHUKH, TOMOTaeT COIMOCTABJICHUIO CBOEOOpa3us
ABOJIIOLINM ABYX WUJIK 00Jie€ OTIEIbHO B3sAThIX coobmiecTB (Crnemymikuna, 2009: 3).

Takum o6pazom, uccinenopanus B.I1. ®enunpinoi, FO.E. TIpoxoposa, O.A.
Amurtpuesoii, M.JI. Komosoi, @.®. dapxyraunosoit, 1.B. IIpusanosou, 1.B.
Curimrok U JAPYrMX  YUYEHBIX  TO3BOJISIIOT ~ TOBOPUTH 00  0ocoOom
JIMHTBOKYJITYPOJIOTUYECKOM CTaTyce mapemMuii u adopu3MOB, TMOCKOJIBKY B
JAHHBIX EJWHUIIAX Haubojee SPKO TMPEJACTABICH CHUHTE3 S3BIKOBOTO U
JHTBOKYJITYPHOTO 3HAUYEHMUIA.

Henp3s He cornacutbes ¢ O.M. Hatxo B TOM, 4TO «IIOCIOBULIBI U IOTOBOPKHU
MPEACTABIAIOT HE3aMEHHMBIM MaTepuan sl UCCIEIOBAHUS KyJIbTypbl Hapoja,
MOCKOJIbKY OHU O00JIaZIal0T CJIOKHOM CeMaHTHKONW U (OpMOH U OJHOBPEMEHHO
TATOTEIOT KaK K KPYTY SI3bIKOBBIX SIBIICHHM, Tak U K obsiactu donbkiopa. Tak, JIx.
Jlakobd u M. TioHep CUMTAIOT, YTO MAPEMHUOJIOTHYECKUE EAUHHUIIBI — 3TO
AJIEMEHTHI (DOJBKIIOpPA, U OHU SIBIISIIOTCS YHUBEPCATbHBIMU U €CTECTBEHHBIMU JIJISI
Bcex KynbTyp (Harxo, 2009: 437).

Haxkonenl u3 BBIIECKa3aHHOTO CIIEIYET, YTO B MOCJIOBHUIAX M MOTOBOPKAX
HauOosiee SPKO OTPAXKAIOTCS MEKIMYHOCTHBIE OTHOIICHUS, KOTOphIE, Oyay4u
«3EpPKAIOM» KYJBTYPbI, CI0)KHO 1 MHOTOKPATHO OTPa)Xar0T CaMOCO3HAHHE HapO/Ia,

€r0 MEHTAJIIUTET U BHUJECHHE MHPA; 3TO MOPOKACHUE KUBOM PEUYH, KYJIbTYPHOE
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TBOPUYECTBO HApOJla, HA3HAYEHHUE KOTOPOTO MPOCTUPAETCS AAJIEKO 3a PaAMKHU
BBICKA3bIBAHUS TOYUYHUTEIBLHOIO CBOMCTBA. B MOCIOBHIIE 3aKIIOUEH MTPAKTUYECKU,
TBOpYECKUN U (PUIOCOPCKHUI B3I HA MUP, YTO U MPUJAET €i CTATyC IIEHHOTO
opyausi mo3HaHusA. KynbTypa ecTh cpema oOMTaHUS YEIOBEUECKOTO pa3yma, a
MTOCJIOBUIIA CTAHOBUTCS CIEACTBUEM €€ TITyOOKOTO CaMOCO3HAHMSI KaK CyOCTaHITHS,

CO3/IJaHHAasl JIBOMHMKOM YeEJIOBEYECKOM CYIIHOCTH — s3bIkoM (JleonTheB, 1974:

123).
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BriBoas! no I'JIABE |

[Tapemust moHMMaeTCsl KaK €IMHUIA aHTJIMHCKON (Ppa3eooruu, OCHOBHBIMU
AJIEMEHTAMHU KOTOPOM SIBJISIIOTCS IIOCJIOBHUIBI M IIOTOBOPKU. TepMHUH «mapeMush
MMEET I'PEYECKOE IIPOUCXOKICHNE U IKBUBAIICHTEH TEPMUHY «ITOCIIOBULIAY.

[Tapemust — 3T0 BepObanbHast popma, U3BECTHAS HOCUTEIISIM SI3bIKA, KOTOpast
MeTaOpUYHO U JIAKOHUYHO BBIpaXKaeT IIyOOKOE, MCXOJHOE 3HaHHE, KOTOPOE B
[polecce II03HAaHWA MHpa M 4YEJIOBEYECTBA HAKAIUIMBAJIOCh HAlMEM U
YEJI0BEYECTBOM.

Yro kacaercs KilacCU(PUKALUU MAPEMUI, CYyILIECTBYIOT HEKOTOPBIE pa3Inuus
MeXAy (ppa3zeoIorHuecKuMu 000pOTaMHu U MapeMusMH. JIMHIBUCTaM HE yAallOCh
co3JaTh IMOCJIEIOBATENbHYIO CUCTEMY (Dpa3eosoruu, BKIIOYAIONIYI0 B ceOs
napemuu. [.JI. TlepmsikoBa BbiIenMIa TMOJNHYIO KIAacCU(PHUKAIIMIO TapeMuM,
KOTOpasi COCTOUT M3 MATH OCHOBHBIX MYHKTOB: ali(haBUTHAs, KJIacCU(pUKAIMUS 110
OTOPHBIM CJOBaM (JIEKCMYecKas WIM SHIMKIONEANYEecKas), MOHOrpaduyeckas,
reHeThYecKass U Temarhyeckas. Tak Kak ImapeMuu ClIoKHee (Ppa3eooruuecKux
000pOTOB, Cl€AyeT OTMETUTh CEMb OCHOBHBIX MparMarMyeckux QYHKIUM, a
MMEHHO  MOJEIUpPYIOLas, IIOy4UTelbHasA, IPOTHOCTHYECKAs, Marudeckas,
HEraTMBHO-KOMMYHHMKATUBHAsI, pa3BlIeKaTeNIbHAs U OpHAMEHTaIbHAs (QyHKLHUU.

Knaccudukanus napeMuit mpucyTCTBYeT B paMKaxX MCHUXOJIMHIBUCTHUYECKUX
ucciaenoBanuii. OHa OCHOBaHAa Ha IPUHLUIE COOTBETCTBUS CEMaHTUYECKOIO
3HAQYEHUS MAapEMHU MX ONMMCAHHUIO JACHUCTBUTENBHOrO cocTosiHuA. MccienoBarenu
BBIACISIIOT pAX  TNapeMuil: JBy3HauHble (IOJIMCEMAHTHYHBIE), WICHTUYHBIE,
COMATU3MBbl, AHUMAJIM3MBbI, HATyPAIMUCTHUYECKAs] TpyIIa M IPOCTOPEUYHBIE
MapEMHUH.

JIMHTBOKYJIBTYpHBIE 0COOEHHOCTH napeMuiu 3aKJIFOYaAIOTCsA B
UCIOJIb30BaHUU IIpUEMa TPaHC(HOPMHUPOBAHUS NapeMUil, KOTOPbIE B IIOTOKE pEUU

MOJIBEPTAIOTCS PA3NUYHBIM H3MEHEHUsIM. OCHOBHBIM MPUEMOM TpaHC(hOpMaluu
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MapeMHuil CBA3aH C CHUHTAKCUYECKUMH HW3MEHEHMSIMU CTPyKTypel. Kak B
INPUCYTCTBUM KYJIbTYPHOW KOHHOTallMM, TaK M B MpPHUEMaxX HCIOJb30BAHUSA
TpaHchOpMaIi B MApPEMUSIX MPOSBISETCS cBOeoOpa3ue ObITa, KU3HHU, UCTOPHUU,

KYJBTYpPBI HAPOJA U €T0 SA3BIKA.
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T'JIABA Il. IlapeMuoJsiornyeckue eIHHUIIbI B AHTIHHCKOM fI3bIKE

[TocnoBUIIBI ¥ MOTOBOPKK BO3HUKIIM Oyiarofapsi TpaJUILIUSM, MOBEPHIM U
OOBbIYasiM aHTIMICKOTO HapoJa, a TAaKKE MHOTHE IMOCIOBHUIbI OBLIM CO3JaHbl Ha
OCHOBE (PAKTOB aHTJIMHCKOU UCTOPHH.

MarepuanioM uCCIEIOBAaHUS BBICTYIMWIA CJIOBAPHBIE HCTOUYHHUKHU, TEKCTHI
XYJ0KECTBEHHBIX TMpou3BeneHuil. Takxe ObuUla mpoBejeHa Oosiblas padoTa IO
MCCIIEIOBAHUIO TEKCTOB aHTJIOA3BIYHBIX IEPUOAUYECKUAX U3TAHUIA.

B pamkax Haimiero wuccieioBaHUs, Mbl MOCYHUTAId YMECTHBIM H3Y4YUTh
cnenuuKky (QYHKIIMOHUPOBAHUS MApeMHUl B aHTJIOS3BIYHOM nuTepatype. s
OMHUCAaHUS JSTUMOJIOTMM TApeMUHl B  aHIJIOA3BIYHOM  JUTEpaType, ObUIU
UCIIOJIb30BaHbl TaKue ciioBapHble nctounuku, kak Oxford Dictionary of Proverbs,
Dictionary of Proverbs, A Dictionary of English and American Proverbs.

Tem cambiM, ObUTO BBIJIETEHO 4eThlpe nepuoga, HaunHas ¢ XVI Beka u
3aKaH4YMBasi COBPEMEHHBIM BpPEMEHEM, B paMKaX KOTOPbIX MHapeMUU MOKHO
pa3leNuTh Ha HECKOJBKO TPYII: HWCKOHHO AaHTJIMHCKUE, 3aUMCTBOBAaHHBIE W3
OMOJIMKM WM IPYTUX JUTEPATyPHBIX MCTOYHUKOB M 3aUMCTBOBAHHBIC M3 JAPYTUX

HHOCTPAHHBIX A3BIKOB.

2.1 ®yHKUNOHNPOBAHUE NAPEMUIl B AHTIOSI3bIYHOM

auteparype XVI — XIX BB

[Tux ymoTpeOyieHUsT MapeMuil B aHIJIOSI3BIYHOM JUTEpaType MPUIIENCS Ha
XVI — XIX BB. [locnoBullbl 1 MOrOBOPKH YINOTPEOISITA B CBOMX MPOU3BEACHHSIX

V. llekcnup, Jx. Ceudt, C. Puuapacon, O. IN'omaecmur, B. Crort, ®. Mappuer,
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A. Tennucon, 3. Tpomnon, Y. Kunrcmm, JI. Kspponn, JLM. Omnxorr, P.JL
Crusencon, O. Yaibn.

B sTOT mepuon B CBOMX MPOU3BEACHHSIX aBTOPHI Opaju 3alMMCTBOBAaHHBIC
MOCJIOBUIIBI U TOTOBOPKHU U3 bubnuu. MHuorue Oubnelickue BbICKa3bIBaHUS CTAU
YacThIO OOIIECTBEHHOTO CO3HAHMS W CeWYac HE BCET/a MOXKHO JOTaIaThCsi O
O1ONIEHCKOM MPOUCXOXKICHUH TE€X WIJIM UHBIX MAPEMUH.

Yunesam [llekcnup 9acTo ynmoTpeOisul TMOCIOBHUIIEI U TIOTOBOPKH B CBOMX
npousBeneHussx. OH CTOUT Ha BTOPOM MecTe, nocie bubnuu mo yucity napemui,
UCIIOJIb3YEMbBIX B KAUECTBE AHTTTUNCKUX MOCIJIOBHII.

HukTo He MOXET yTBEpKAaTh SIBJSIOTCS JIM MOCJIOBHUIIBI U MOTOBOPKU €r0
TBOPEHUEM WJIM OHHU B3SAThl M3 TOM WIM WHOW (OpMbI yCTHOM peun. Urak,
OCTaHOBUMCSI MOJPOOHO Ha TMPUMEpPaX «IICKCIUPU3IMOB» WIH [MapEeMUH,
WCIIOJIb3YEMBIE B IPOM3BeIeHUIX Y mibsaMa [llexcnimpa.

e Adversity makes strange bedfellows (B ny»xe ¢ kem He oBeeIIbCS).
Shakespeare “The Tempest”: My best way is to creep under his gaberdine; there
IS no other shelter hereabout. Misery acquaints a man with strange bedfellows
(Ilexcrup, 1602). (JIyumuii criocod CKpHIThCS — TO 3aJI€3Th MO €ro radapIuH;
MOOJIM30CTH HET APYroro yoexuiia. B Hyke ¢ 4eM TOJIbKO HE CTOJIKHEITLCS).

o All that glitters is not gold (He Bce T0 30510T0, 4TO OJI€CTHT).

Shakespeare “Merchant of Venice”: All that glitters is not gold, Often have you
heard that told (Illexcriup, 1596). (He Bce TO 30510TO, YTO OJECTUT — BOT YTO
MYJIpPOCTh TOBOPHT).

e Empty vessels make the most sound (ITycrast 6ouka myIie rpemMur).
Shakespeare “Henry”: | did never know so full a voice issue from so empty a
heart: but the saying is true—The empty vessel makes the greatest sound
(LIexcrup, 1598). (S mukorma He 3HAJ, MOYEMY T'OJIOC MOJIHBIA MPOOJIEM, 3BYUHT
U3 MyCTOT'O Cep/Iia, HO KaK TOBOPHUTCS - MMyCcTast OOYKa MyIIe TPEMHT).

e Better to wear out than to rust out (JIyumie ornaBaTh, 4eM Moy4aTh).
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Shakespeare “Henry IV”: | were better to be eaten to death with a rust than to
be scoured to nothing with perpetual motion (Illexcrup, 1598). (S myume coxpy
PKaBYIMHY, YEM OYUITYChb BCYHBIM I[BI/IFaTeJ'IeM).

e Neither a borrower nor a lender be (B monr He O6epwu, 1 B3aiiMbl HE JaBaii).
Shakespeare “Hamlet”: Neither a borrower nor a lender be; For loan oft loses
both itself and friend (Illexcrup, 1601). (He 3anumaii u He ccyxait. Ccyxad,
JIUIIIAEMCSI MBI JICHET U JIpYy3€eH, a 3aiiMbl MPUTYILISIOT OCPEKIUBOCTD).

e Brevity is the soul of wit (KpatkocTs, cectpa TananTa).

Shakespeare “Hamlet”: Since brevity is the soul of wit.. | will be brief (Llexcrup,
1601). (C Tex nop, Kak KpaTKOCTh, €CTh JyIlIa yMa..s Oy1y KpaTokK).
e Desperate diseases must have desperate remedies (be3nanexxnass 00je3Hb
JO0JIKHA UMCTh OTHAaAHHOC JIeKapCTBO).
Shakespeare “Hamlet”: Diseases desperate grown By desperate appliance are
reliev’d, Or not at all (Wekcrmp, 1601). (be3nanexxnas 00je3HL BBIPOCIA U3-3a
O€3HaICKHBIX JICKAPCTB - CIIOKOWCTBHUE, HO HE JIJIS BCEX).

e Every dog has his day (byzaer u Ha TBOEH yJIUIlE MPa3IHUK).

Shakespeare “Hamlet”: Let Hercules himself do what he may, The cat will mew,
and dog will have his day (Illekciup, 1601). (Xots Obl I'epkynec Bech Mup
pasHec, a KOT MSYYHT, U TYJISIET TIEC).

e While the grass grows, the steed starves (IToka TpaBa pacrer, jomaab OT

roJjiojia MoIpIXaer).
Shakespeare “Hamlet”: You have the voice of the King himself for your
succession.—Ay, sir, but ‘While the grass grows’—the proverb is something
musty (Llexcrmmp, 1601). (VY Bac ecTh rooc caMoro KOpoJis, YToObl HACIIEI0BATh
npecroil. - Jla, cymapp MOW, HO «IOKa TpaBa pacTeT...» - IIOCIOBUIA CJIETKa
3arIecHeBeNas).

e Blood will have blood (Kposs mopoxmaer KpoBb).

Shakespeare “Macbeth”: It will have blood; they say blood will have blood

(LIexcmup, 1606). (KpoBb MpOJIBIOT; OHU TOBOPST, KPOBH ITOPOKIAET KPOBD).
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e Big fish eat little fish (bosbIast ppiba MaIeHbKYIO LETHMKOM IJIOTACT).
Shakespeare “Pericles”: Master, | marvel how the fishes live in the sea.—Why, as
men do a-land—the great ones eat up the little one (ILlekcrup, 1607). (Mactep,
A OUBJIOCH, KaK pBI6I>I JKHUBYT B MOPC. Tak ke kKak u JJFOAW Ha 3€EMIJIC. bonpmmi
CheJlaeT MEHBIIIETO).

[IpuBeeM HECKOJbKO MPUMEPOB MapeMuid, B3SATHIX U3 bubiuu u mmpoko
ucrnoas3ytommuxcs B autepatype XVI — XIX Bs.

e The devil can quote Scripture for his own ends (Eciu napsBONTy |

TIOHAJ00MTHCS, OH MponuTUpyeT EBanrenue).
Dickens “Martin Chuzzlewit”: Is any one surprised at Mr. Jonas making such a
reference to such a book for such a purpose? Does any one doubt the old saw that
the Devil (being a layman) quotes Scripture for his own ends ([uxkenc, 1843-
1844). (Heyxenmn koro-HUOyAb yAMBISET, 4To Muctep J[KoHac cceiiaercs Ha
OubJIMI0 B 3TOM ciiydae? BCmoMHUTE cTapylo MOCIOBUILY HACYET TOTO, YTO JAbSBOJI
(xoTst 1 He OyAy4Yu TYyXOBHBIM JIMIIOM) JIFOOUT IIUTHPOBATH CBSIICHHOE MHCAHUE,
TOJIKYSI €r0 B CBOIO IOJIB3Y).

e Do as you would be done by (TToctynait ¢ ;pyrumMu Tak, Kak Thl XOTeJ OB,

YTOOBI MOCTYMANU ¢ TOOOH).
C. Kingsley “Water Babies™: | shall grow as handsome as my sister.. the loveliest
fairy in the world;.. her name is Mrs. Doasyouwouldbedoneby (Kuurciu, 1863).
(S poc mpekpacHbIM MalbYUKOM, KaK MOs cecTpa;..ee umsi muccuc llocrymaii c
JPYTUMU TakK, KaK Thl XOT€J Obl, YTOOBI MOCTYIAIHU C TOOOI).

e Be what you would seem to be (byap Takum, KaKuM X0YeIllb Ka3aThCs).

L. Carroll “Alice’s Adventures in Wonderland”: It’s a vegetable. It doesn’t look
like one, but it is... the moral of that is—‘Be what you would seem to be
(Kapposn, 1865). (Oto dpykr! Ilo Bumy He moxoke, 4To 3TO (PPYyKT, a OTCHOIA
MopaJib: «byab TAKUM, KAKUM XOYEIIb Ka3aThCs»).

e The end crowns the work (Kownerr neny Benerr).

Dickens “Edwin Drood”: Proof, sir, proof, must be built up stone by stone. .. As |

say, the end crowns the work (JIuxkenc, 1870). (Ho moka3satembcTBa, C€3p,
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JI0KA3aTeNIbCTBa MPUXOJUTCS CTPOUTh KaMEHb 3a KaMHeM, - cKazasl Map. - Kak 4
BCETJIa TOBOPIO: KOHEI] BEHYaeT JIeJI0).

e Dead men don’t bite (MepTBbIC HE KyCalOTCs).
R. L. Stevenson “Treasure Island™: ‘What are we to do with 'em anyway?.. Cut 'em
down like that much pork?’.. ‘Dead men don’t bite,” says he (Ctusencon, 1883).
(M1 4uro Ham c¢ HuUMU JnenaTh?..Pe3arb Tak MHOro CBUHUHBI?..MepTBble HE
KyCaloTCsl, - CKa3as OH).

Yacrto, mapemMun B JIUTEpaType — 3TO, CKOpPEe BCETO HAPOJTHOE TBOPUECTBO,
KOTOpOE€ BBOAWIOCH B JINTEPATYypy B OIPEACICHHYIO SI0XY M HMHOTJA OYEeHb
CJIO)KHO YCTAHOBHUTH aBTOPCTBO TOW WM WMHOW mapemMuu. B sTom cimydae Mbl
pPacCMOTPUM TOCJIOBHIIBI U TOTOBOPKH, KOTOpPbBIE YIOTPEOSIIMCh aBTOpaMH B
muteparype B XVI — XIX BB. Ha npeamer peanuzanuu npakTHYeCKuX (QyHKIHMI B
KOHTEKCTE, MBI PACCMOTPUM OCHOBHBIC (DYHKIIHH: MOJICTUPYIOIAs, TOyYUTEIbHAS,
MIPOTHOCTHYECKAs, pa3BieKaTeIbHAs U OPHAMEHTAJIbHAS.

IlepBasi GyHKIMSA — MOJENUPYIOIAs, OCHOBHOM CYThIO KOTOPOM SIBJISIETCS
CJIOBECHAsl WJIM MBICIIUTENIbHAS MOJIENIb TOW WM UHOW )KU3HEHHOW CUTYAaIUU.

e Dream of a funeral and you hear of a marriage (Con o moxopoHax, ciyx o

Opake.

Goldsmith “Vicar of Wakefield”: My wife had the most lucky dreams in the
world. .. It was one night a coffin and cross-bones, the signs of an approaching
wedding (Tomgcmurt, 1762). (Mos skeHa BHJeNa caMblii CYaCTIUBBIN COH B MHUPE,
HOYBIO OBIT TPOO M KPECTHI, 3HAK MPHOIMKAIOIIEHCS CBaIbObI).

e First catch your hare (LIpImuIsT 110 OCEHU CUUTAIOT).
Thackeray “Rose & Ring”: ‘To seize wherever I should light upon him—’ ‘First
catch your hare!’.. exclaimed his Royal Highness (Tekkepeii, 1854). (Bcerna
HY>KHO TIOJIb30BAThCS CIIy4aeM, BE/b IBITUIAT MO OCEHU CUUTAIOT! — BOCKIMKHYJIO
€ro BhICOUYECTBO XaifHec).

e Good Americans when they die go to Paris (Xopoiue aMeprKaHIIbI TOCIIe

cMepTH oTnpasisitores B [Tapnxk).
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O. Wilde “The Picture of Dorian Gray”: “They say that when good Americans die
they go to Paris, ” chuckled Sir Thomas, who had a large wardrobe of Humour's
cast-off clothes (Vaiinpa, 1891). ( Ecth moroBopka, 4To XOpOIIHE aMEPHUKAHIIBI
MOCJIE CMEPTH OTHpaBIIAIOTCS B [lapmk, - u3pek, xuxukas, cop Tomac, y KOTOporo
MMeJICS B 3arace O0JbII0i BEIOOP MOTPEHaHHbIX OCTPOT).
e (Good men are scarce (XopoIlHii 4eJIOBEK - 3TO PEAKOCTb).
Dickens “Sketches”: One of the women ha agreed to stand a glass round, jocularly
observing that ‘as good people’s wery scarce, what | says is, make the most on
‘'em.” (lukkenc, 1840). (OmHa W3 >KEHIIMH, KOTOpas COTJIAaCHJIACh IMOCTABUTh
CTaKaH BOKpYT, IIYTJIMBO 3aMETHJIA, YTO XOPOIIMA YEJIOBEK- PEAKOCTh, YTO S
TOBOPIO JICJIAI0T MHOTHE U3 HUX).
e AKing's chaff is worth more than other men’s corner (KoponeBckast MikuHa
CTOUT OOJIbIIIE, YEM YTOJI MPOCTHIX JIFOJEH ).
Scott “Rob Roy”: They say.. kings’ chaff is better than other folk’s corn, but |
think that canna be said O’ kings’ soldiers (Cxor, 1817). (OHu roBopsr,
KOPOJIEBCKAasi MSKMHA CTOWT OOJIBIIIE, YeM YTOJ MPOCTBIX JIFOJCH, HO S MOTY
BO3Pa3HTh O KOPOJIEBCKUX COJIJIATAX).
e Let well alone (OcTaBbTe m0OpOE B IOKOE).
M. Edgeworth “Letter”: Joanna quoted to me the other day an excellent proverb
applied to health: ‘Let well alone.” (3mxyopt, 1809). (/IxoaHHa HUTUPYET
OTINYHYIO TIOCTIOBUILY, OTHOCUTEIIBHO 3/1I0pOBbs: «OCTaBbTE 100POE B TTOKOEY).
Bropoit dyHKIus SBIsIeTCA MOy4YUTENbHAs, KOTOpasi 00J1ajlaeT 00ydaronum
CBOMCTBOM KaKMM-TO HY>KHBIM BEIIIaM.
o Little birds that can sing and won’t sing must be made to sing ( ManeHbkue
NTHYKH, KOTOPBIC ITOIOT U HE MOIOT, TOJIXKHBI TICTh).
Dickens “Cricket on Hearth”: ‘The bird that can sing and won’t sing, must be
made to sing, they say,” grumbled Tackleton. ‘What about the owl that can’t sing,
and oughtn’t to sing, and will sing? ’([ukkenc, 1845). ( ITTuipl, KOTOpPHIC MOIOT U
HE TIOIOT, JOJUKHBI ME€Th, OHU TOBOPST, - MPOBOpYA THKIUTOH. A YTO Ha CYUET

COBBI, KOTOpasi HE MOET HE MOXKET NETh U He Oy/AET MeTh?).
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e \We must eat a peck of dirt before we die (Bek u3xuth — He pyKOil MaXHYTb).
Swift “Polite Conversation”: ‘Why then, here’s some Dirt in my Teacup.’ .. ‘Poh!
you must eat a Peck of Dirt before you die (Ceudt, 1738). (ITouemy TOrma B
MOEH dYalllke Kakasi-TO FpSISB...XM..BBI JOJDKHBI CbCCTh IIYA I'pA3U, IIPCKAC YCM
yMpeTe).

e Faint heart never won fair lady (PoOkoe cepalile HUKOIrJa HE 3aBOIOCT

MIPEKPACHOU JTaMBbl).
Richardson “Grandison’: Then, madam, we will not take your denial. .. Have | not
heard it said, that faint heart never won fair lady (Puuapmacon, 1754). (Torna,
CyaapbiHsi, MbI HC IIPUMCM OTKa3a...BCAb s CJIbIIIAJI, YTO p06K0€ cCpaAnec HUKOraa
HE 3aBOIOCT MPEKPACHOMN JaMbl).

e Infor a penny, in for a pound (OTnan neHHu, NpUACTCS OTAATh U (PYHT).
Dickens “Old Curiosity Shop”: Now, gentlemen, | am not a man who does things
by halves. Being in for a penny, | am ready as the saying is to be in for a pound
(dukkenc, 1839). (MTak JKEHTIBMEHBI, I HE TOT Y€JI0BEK, KOTOPBIH JeIaeT u4To-
160 B moJ1 cuiibl. OTaaeib MeHto, IPUACTCS OTAATh U PYHT).

e One law for the rich and another for the poor (/Iis OeqHbIX OAMH 3aKOH, a

JUIs1 OOTaThIX IPYrok).

Marryat “King’s Own”: if the husbands and fathers of these ladies,—those who
have themselves enacted the laws,— wink at their infringement, why should not
others do so?.. There cannot be one law for the rich and another for the poor
(Mboppuoat, 1830). (Ecnm MyXbsi U OTIBI 3THX JaM, SBJISAACH 3aKOHOAATEISMH,
CaMH CMOTPAT CKBO3b MaAJIbIbI HAa HAPYHICHUC 3dKOHA, TO IMOYCMY U APYI'HM HC
MOCTYIIaThb TAKXKCE. He JOJI?KHO 6BITB OJHOT'O 3aKOHa I 60FaTBIX, a Ipyroro i
O€IHbIX).

e Fair and softly goes far in a day (Twumie enemis, ganpiie Oyaeisb).

Scott “Heart of Midlothian”: Reuben Butler isna the man | take him to be, if he
disna learn the Captain to fuff [puff] his pipe some other gate [place] than in
God’s house, or [before] the quarter be ower. ‘Fair and softly gangs far,’ said

Meiklehose (Ckort, 1818). (Turue eneip, ganpiie Oyaelb, - OTBETHI MalKIXoy3.
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W exenu TOJBKO Jypak MOXKET MOCOBETOBAaThH YMHOMY, sl Obl MOCOBETOBAI €My
JBAXK]IbI TOAYMAaTh, IPEXKJIE UeM HadaTh nepeunTs Hoknaunaepy).
Tpetbst GyHKIMS — IPOrHOCTUYECKAsi, OCHOBHOM CYThIO KOTOPOU SIBIISETCS
npejacka3zanue Oyayiero.
e You cannot get blood from a stone (Hu xarum »anoct).
Dickens “David Copperfield”: Blood cannot be obtained from a stone, neither
can anything on account be obtained...from Mr. Micawber ([ukkenc, 1849). (Hu
YKAJIOCTH, HA MHEHHS HEJIb3s ITOJIYYHTh OT MHCTepa MukaBoep).
e He who hesitates is lost (Kto kone6nercs, TOT THOHET).
Trollope “Can You forgive Her?”: It has often been said of woman that she who
doubts is lost ... never thinking whether or no there be any truth in the proverb
(Tposom, 1864). (On yacTo roBOpMIJI O KCHIIUHE, KTO KOJIEOJIETCS, TOT THOHET,
HE JIyMasi 0 TOM, €CTh JIM IIPaBJia B TTOCIIOBHIIE).
e If the cap fits, wear it (Ha Bope u mamka ropur).
Dickens “Hard Times”: ‘Mercenary. .. Who is not mercenary?’.. ‘You know
whether the cap fits you. .. If it does, you can wear it (Iuxkenc, 1854). (Toprarmi.
Kto He Topram? Ecnu 3T0 Tak, TO Ha BOpPE U IIANKa TOPHUT).
e The labourer is worthy of his hire (KakoB paboTHuK, TaKOBa U IJ1aTa).
Scott “St. Ronan’s Well”: Your service will not be altogether gratuitous, my old
friend—the labourer is worthy of his hire (Ckorr, 1824). (Bama cioyx0a He
Oynmer 0e3BO3ME3IHOM, MOM CTaphIi APYT — KAKOB paOOTHHK, TAKOBA M TLIATA).
UerBeprass ¢yHKIMS — pa3BlIeKaTeNbHAs, KOTOpas WCIOIb3YeTCsS IS
pa3BJICUYECHUS CIYLIATEIIEH.
e God sends meat, but the Devil sends cooks (Bor mocnan moasMm muily, a
IIBSIBOJT — TIOBAPOB).
Scott “Nigel”: That homely proverb that men taunt my calling with,—'God sends
good meat, but the devil sends cooks.” (Ckxorr, 1821). (Oto momariHss
MOTOBOPKA, YTOOBI YeJIOBEK MocMmesics, - bor mocnan moasaM nuiLy, a JbsSBOJ —

MOBApOB).
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e Jam tomorrow and jam yesterday, but never jam today (IlpaBuio y meHs

TBEpJI0e: BapeHbe Ha 3aBTpal)
L. Carroll “Through Looking-Glass™: ‘The rule is, jam tomorrow and jam
yesterday—but never jam today.’ ‘It must come sometimes to ‘‘jam today”,’
Alice objected. ‘No, it can't,” said the Queen (Kspposr, 1871). (IlpaBmwiio y MeHs
TBCPAOC: BAPCHLC Ha 3aBTpa! I/IHOFIIa JOJI2DKHO OBITH «BApCHBLC CCTOAHA», - Armca
Bo3paszuia. Het, 3To He BO3MOXKHO, - ckazaina Koposea).

K nsaToil pyHKUMM OTHOCHTCS OpHaMEHTalbHas, TJIABHOW CYThIO KOTOPOM
ABILACTCA KYKPAIICHUC PCUN».

o Home is home though it’s never so homely (CBOs 3eMJI U B TOCTH MHJIA).
Dickens “Little Dorrit”: ‘Just as Home is Home though it’s never so Homely, why
you see, " said Mr. Meagles, adding a new version to the proverb, ‘Rome is Rome
though it’s never so Romely. (dukkenc, 1855-1857). (Tonbko cBOS 3eMisl U B
rocTsIX Muja, - ckazama Mwuccuc Muric, 100aBisis HOBYIO BEPCHIO MOCIOBUIIE,
Pum ects Pum, naxxe ecnu HuKora He ObLT B Prume).

e A fault confessed is half redressed (IToBuHHYIO TrOJIOBY Me4 HE CEYET).

Scott “Nigel”: Come, my Lord, remember your promise to confess; and indeed, to
confess is, in this case, in some slight sort to redress (Ckort, 1821). (3axozam,
MOM TOCHOJHWH, TOMHIO, YTO Thl OO€IIan NPU3HATHCS, Ja U BOOOIIE MPU3HAHUE U
Med He ceyer).

e First impressions are the most lasting (ITepeoe BneuaTiieHue Bceraa camoe

CUJILHOE).
Dickens “Martin Chuzzlewit”: | didn’t like to run the chance of being found
drinking it ... for first impressions, you know, often go a long way, and last a
long time (Iukkenc, 1843-1844). (51 He xOoTeN yHmyCTHUTh CBOW IIAHC, HO KaK BBI
3HACTC, IICPBOC BIICUATIICHUC YaCTO UACT AOJITOC BpeM}I).

e Half a loaf is better than no bread (JIyurre mMajo, ueM COBCEM HHYETO).
Dickens “Old Curiosity Shop™: ‘Mr. Swiveller,” said Quilp, ‘being pretty well
accustomed to the agricultural pursuits of sowing wild oats, Miss Sally, prudently

considers that half a loaf is better than no bread.’ (lukkenc, 1839). (Muccuc
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CuBenep, - ckazan KBuibll, Oyqyud OPHUBBIKIIUM K CEIbCKOXO3SHCTBEHHBIM
3aHATHAM, 3aceBasg AUKUNA oBec, Mucc Cauid MO-XO3SICKA CUMTAET, YTO JIy4Ile
MaJjo, YeM COBCEM HHUYETO).

e Handsome is as handsome does (Kpacus TOT, KTO KpacuBO IMOCTYIIAET).
Goldsmith “Vicar of Wakefield”: They are as heaven made them, handsome
enough if they be good enough; for handsome is that handsome does (I"onacmur,
1762). (Mx Hebo caenago JOCTAaTOYHO KPACHBBIMHU, HO KPAaCHUB TOT, KTO KPacCHBO
MOCTYIIAET).

MHorue mocioBUIIBI U TTOTOBOPKK MMEIOT WHTEPHAIIMOHAIBHBIN XapakTep,
TO €CTh BCTPEUAeTCs B Pa3IUYHBIX s3bIKaX. B KadecTBe mpuMmepa, MbI B3sUIH
MOCJIOBUIIBI, KOTOpbIe O€pyT CBO€ HA4ajlo B JIATUHCKOM, TIOPTYTajibCKOM,
UTATbIHCKOM, HEMEIIKOM, TPEUYECKOM U JAPYTHUX S3bIKAX.
o Better be out of the world than out of the fashion (CnenoBats Moae cmenHo,
a He clIeZIoBaTh ri1yno). [TocioBHIIa MOPTYTaTbCKOTO MTPOUCXOXKICHHSI.
Swift “Polite Conversation”: ‘Why, Tom, you are high in the Mode.’ .. ‘It is better
to be out of the World, than out of the Fashion (Csudt, 1738). (ITouemy xe
Towm, ThI Tak ynpyudeH mozoi?.. CrieoBaTh MOJIE CMEITHO, & HE CJIEIOBATH TIIYIIO).
e There’s none so blind as those who will not see (Her Gonee caenoro, uem
TOT, KTO HE XenaeT BHUAETh). IlocioBunia, koTopas Oblia IepeBencHa C
UTAIBSHCKOTO S3BIKA.
Swift “Polite Conversation”: You know, there’s none so blind as they that won’t
see (CBudrt, 1738). (3naemp, HET OoJIee CIIEMOTO, YEM TOT, KTO HE JKEJIaeT BUJICTD).
e Fields have eyes, and woods have ears (Y cren ectb ymwm). ITocmoBuia
JTATCKOTO MTPOUCXOKICHHUS.
Swift “Polite Conversation”: ‘O, Miss, ‘tis nothing what we say among
ourselves.’.. ‘Ay Madam; but they say Hedges have Eyes, and Walls have Ears
(CBudr, 1738). (Ox Mucc, HUYETO, YTO MBI Pa3roBapuUBacM JIPYT C IPYyroMm...Ax
Manam, axe y CTeH eCTh YIIIHN).
e Half the truth is often a whole lie (ITomynpasaga — 3to yoxs). [TocmoBuna,

HMCIOIIasa rpCuUCCKUC KOPHU.
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Tennyson “Poems”: That a lie which is half a truth is ever the blackest of lies,
That a lie which is all a lie may be met and fought with outright, But a lie which is
part a truth is a harder matter to fight (Tennucon, 1830). (Ta momympaBna
HHUKOrAa HC KpoHieuHasd JIOXKb, a JIOKb, KOTOpas MOKET BCTPCTUTHCA U 60p0TBC$I C
OTKPOBCHHECM, a4 BOT JIOXKb, KOTOpAA ABJISICTCA 4aCTbIO UCTHHBI — CJIO>KHBIN BOIIPOC
00pBOBI).
e Between two stools one falls to the ground (Mexmy nByMs CTYJIbsIMH HE
ycuauiib). [TociioBuiia, KoTopas epeBeieHa ¢ PyMBIHCKOTO SI3bIKA.
Dickens “Old Curiosity Shop”: She was.. still in daily occupation of her old stool
opposite to that of her brother Sampson. And equally certain it is, by the way, that
between these two stools a great many people had come to the ground
(Tuxkenc, 1839). (Ona ObLia...KaXAblil I€Hb €€ 3aHATHEC ObLIO CHUAECTH HAIPOTHB
cBoero Opara Cumricona. M aeiicTBUTENBHO, MHOTHE BEJIUKHUE JIIOJAM HE YCUJIETU
MEXIy JBYX CTYJIbEB U BEPHYJIUCH HA 3€MJTIO).
o [t is the last straw that breaks the camel’s back (IlocnemHssi COJTOMHHKA
JIOMAeT CIUHY BEpOITIONY).
Dickens “Dombey & Son”: As the last straw breaks the laden camel’s back, this
piece of underground information crushed the sinking spirits of Mr. Dombey
(dukkenc, 1848). (ITomoOHO TOMY, KaK MOCIETHSS COJOMHUHKA MOXET CIOMATh
CIIUHY HAaBBIOUEHHOTO BEpOJIIOa, TaK YTO COOOIIEHUE O MOJ3EMENbe COKPYIIUIIO
craberomuii 1yx mucrepa Jomom).
e Birds in their little nests agree (JIto6oBb, 1a COBET — TaK W TOps HET).
HOCHOBI/IHa JJAaTHUHCKOI'O IIPOUCXOXKACHHA.
L. M. Alcott “Little Women”: ‘Birds in their little nests agree,’ sang Beth, the
peacemaker (Onkorr, 1868-1869). (JIro00Bb, Aa COBET — Tak U TOps HET, - CIea
Bet mupoTBOpILY).
[IpuBens npumepsl napemMuid aHrinos3biyHo auteparypsl XVI — XIX BB,
MOKHO CACJIaTh BBIBOA, UTO OOJBIINHCTBO ITOCJIOBHII U ITIOTOBOPOK OBLIN B3SITHI U3

oubmmu u HHOCTPAHHBIX S3bIKOB. HpaKTI/I‘lCCKI/I KaKAYI0 MapEMHUI0O MOXKHO
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OTHECTH K KakKoH-Tn0o (bYHKLII/II/I, JJIA TOIO YTOOKI IOHSATh KaKMMH CBOMCTBaMH

OHa oOJy1agaer.

2.2 ODyHKUMOHMPOBaHMeE MapeMuii Hayajga XX BeKa

B nagane XX Beka MOCIOBUIIBI U MOTOBOPKK ObUIM aKTyaJdbHbI U YacCTO
MCIIOJIB30BAIMCH B TEKCTaX, TaK KaK B MapeMUAX OTpa)keH 0OraThlii HCTOPUUECKUN
OTIBIT HAPO/Ia, CBA3AHHBIN ¢ OBITOM U KYJIbTYpoH Jrofeil. [locmoBuIlbl 1 MOrOBOPKH
ATOTO TMEepHojia yHoTpeOnsauch TakuMu aBTtopamu kKak: @. Towmmcon, JIx.
[Noncyopen, Y.C. Moawm, P. @poct, I.I'. Jloypenc, B.P. bypuerr, A. Kpuctu, M.
Mutuen, K. @eppuep, P. Byaropr.

Uccnenyss npumepbl mocioBull, XX Beka, Mbl NPUIUIM K BBIBOIY, 4YTO
aBTOPHI 4Yallle BCEro YMOTPEOJSIM CBOM IOCJIOBUIIBI, KOTOpPHIE MPOU3OILIN W3
Pa3HBIX S3BIKOB, TAKME KAaK HEMEUKWM, UTAIbSIHCKUN, JJATUHCKAM, PYMBIHCKHM U
(bpaHIy3CKHIl SI3bIKU.

e All’s for the best in the best of all possible worlds (Bce x nydmemy B 3TOM
aydiieM u3 MupoB). [TociioBuIia, KOTOpas repeBeieHa ¢ HEMEIKOTO sI3bIKa.
A. Christie “Moving Finger”: | agreed with happy Miss Emily that everything was
for the best in the best of possible worlds (Kpuctu, 1942). (5 cormacHa co
CYACTIIMBOM MUCC DMUIIH, YTO BCE K JIYUIIEMY B TOM JIy4IIIEeM M3 MHPOB).
e Don’t put all your eggs in one basket (He xiaau Bce stifiia B 0JIHYy KOP3HHY).
[TocnoBulia UTAIBSTHCKOTO MPOUCXOKICHUSI.
M. Twain “Pudd’nhead Wilson in Century Mag”: Behold, the fool saith, ‘Put not
all thine eggs in the one basket’— which is but a manner of saying, ‘Scatter your
money and your attention’; but the wise man saith, ‘Put all your eggs in the one
basket and—watch that basket.’(Tsen, 1893). (Uro rosopur, 0e3ymer, [Tonoxu

BCE sliilla B OJHY KOp3UHY, Kak roBoputcs, Copu aeHbraMu 1 OyJb BHUMATEJIbHEE;
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HO MYJPbII My>XK4MHA TOBOPUT, [10110:kM BCe siiilla B OIHY KOP3UHY U CMOTPHU, UTO
OyJIeT ¢ KOP3UHOM).
e Every man is the architect of his own fortune (Kaxnpiii yenoBek TBOpeIl
cBOero cuacths). [locioBuiia, KOTOpas MPOU30IILIA OT JJATUHCKOTO SI3bIKA.
S. Ferrier “Marriage”: As every man is said to be the artificer of his own
fortune, so every one...had best be the artificer of their own friendship (®eppuep,
1918). (Kak roBOpsAT, KaXIblii YEJIOBEK TBOPEIl CBOErO CYACThs, TaK
KaXIbIi. . . TOJDKEH OBITh TBOPIIOM CBOCH JPYKOBI).
e Familiarity breeds contempt (UpesmepHas OJM30CTh MOPOXKAAET
npe3penue). [locmoBuila IATHHCKOTO MPOUCXO0XKICHUS.
D. H. Lawrence “Phoenix”: We say...Familiarity breeds contempt. .. That is only
partly true. It has taken some races of men thousands of years to become
contemptuous of the moon (Jloypenc, 1936). (Msr roBopum...UpesmepHas
OJIM30CTh TMOPOXKAACT TMPE3PEHHE...0TO BEPHO JHUIIbL OT4YacTU. YenoBeky
nOTPEOOBATIUCH THICSIYH JIET, YTOOBI CTATh MPE3PUTEIIbHEE K JIYHE).
e A golden key can open any door (30;10Tol KIIFOUHK JIFOOYIO TBEPH OTOMPET).
[TocnoBulia, KOTOpas epeBeieHa C pyMBIHCKOTO SI3bIKa).
F. Thompson “Lark Rise”: Their better-educated neighbours... did not call on the
newly rich family. That was before the days when a golden key could open any
door (Tommcon, 1945). (Y Hux Oojee o0Opa3oBaHHBIC POIUTEIH...HEIABHO
Ha3BaHHBIE OOratoil cembeil. DTO OBLIO OO0 TOrO, KaK 30J0TOM KIIOYHUK MOT
OTHEPETH JIFOOYIO JIBEPH).
e There is always one who kisses, and one who turns the cheek (Bcernma ects
TOT, KTO IEJTYET, ¥ KTO MOJACTABJISIET IIEKY).
J. Galworthy “Over the River”: ‘In your experience, sir, are the feelings of lovers
towards each other ever the same?’ ‘I have no experience.’ ‘No experience? You
know the French proverb as to there being always one who kisses and the other
who offers the cheek to the kiss?’ (I'oicyopceu, 1933). (MMes onbIT, €3p, 4yBCTBA

BIIIOOJIEHHBIX APYr K JIpYry Bcerja oauHakoBble?’ ‘Y meHs Her ombita’. - Her
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onbiTa? Bbl 3HaeTe PpaHIly3CKyr0 OTOBOPKY BCEr/la €CTh TOT, KTO LEIYET U KTO
MOJACTABIISACT IIEKY JIJIs ouenys?).

ABTOpBI, B IUTEPATYPHBIX Mpou3BeaeHUsAX B XX BeKe TakkKe YnoTpeOsu
VMCKOHHO aHIJIMIICKWE TIOCJIOBULBI M TOroBOpkU. HekoTopble eauHMIIbI
UCIIOJB30BAIKNCH ¢ HEOONBIIUMU HU3MEHEHHUSIMH BHYTPH IOCIIOBHUI] U MOTOBOPOK.
D10 HeoOXoauMO JUIsl MpeoOpa3oBaHUsl CTEPEOTUITHOTO 00pasza, MpUlIaTh pPedH
JUYHBIN XapakTep. MHOTHE aBTOPHI HCHOJIB30BAIM MPHEMBbI TpaHchopMaluy,
CBSI3aHHBIE C CHHTAaKCUYECKUMHU U3MEHEHUSIMU CTPYKTYPHI.

K mnepBoMy mnpuemy TpaHchopMalud MapeMUl OTHOCUTCS JAMCTAHTHOE
pacnoyio)KeHUEe KOMIIOHEHTOB. JlaHHas TpaHcpopMauus HeoOXoauma s
CO3JaHMs ONPEAECICHHOIO CTUIIMCTHYECKOTO IpHeEMa.

e There is always a first time (Bcerna ObiBaeT mepBblii pas).
W. R. Burnett “Little Caesar”: 'l ain’t got nothing to spill. .. Did I ever do any
spilling?” ‘There’s a first time for everything. (bypuerr, 1929). (51 nudero He
MOJIYYUTh, YTOOBI MPOJUTH KpOBb. Thl KOrga-HuOyab mponuBan KpoBb? Kaxabii
pa3, Kak NepBbId pa3).

ABTOp B MpOU3BEAECHUU OEpeT MOCIOBUILY, U3MEHSS €€ AJIi CMBICIOBOTO
BBIICJICHUS TMYHOCTHU TePOSL.

e One funeral makes many (IToxopoHbI IPUHOCSAT MHOTOE).

R. C. Woodthorpe “Shadow on Downs”: The funeral went off very well... I am glad
we had such a fine day for it. Standing about bareheaded in driving rain...always
makes such an occasion rather trying, and there is a good deal of truth in the
saying that one funeral brings others (Byaropm, 1935). (IToxopoHBI TpOIILIH
xopoto... S pan, yTo y Hac ObUT TakoW MpeKkpacHblid JeHb. CTOS C HEMOKPHITOU
rOJIOBOM B MPOJIMBHOW JOXKb...BCET/IA I€IAET TAKOM AEHb JOBOJBHO TKEJIBIM, U
€CTh MHOT'O TIPaBJIbl B TIOTOBOPKE, YTO MMOXOPOHBI IPHHOCIT MHOTOE).

ABTOp M3MEHSET KOJIMYECTBEHHOE MECTOMMEHHME “‘Many” Ha MECTOMMEHHE
“others” ms npuaaHus pedr JMYHOTO XapaKTepa.

e All is fish that comes to the net (Jloopomy Bopy Bce B mopy).
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A. Christie “Murder in Mesopotamia™: [ don’t know that she cares for one more
than the other. .. All’s fish that comes to her net at present (Kpuctu, 1936). (4 He
3Halo, 4YTO €€ 3a00TUT OOoJIbIIe, YeM APYTHUX. ../ JoOpoMy BOpy BCE B MOPY).

ABTOp M3MEHSET THUN NPEIOKEHUs, N00aBisisi MecromMenue “her” mms
MIPUBJICUCHNS] BHUMAHUS Ha TJIABHOM Tepoe.

e The husband is always the last to know (Myx Bcerma ys3HaeT Bce

HIOCJICTHHM).

M. Mitchell “Gone with Wind”: | thought surely the whole town knew by now.
Perhaps they all do, except you. You know the old adage: “The wife is always the
last one to find out.’(Mwutuen, 1936). (S uckpeHHe mojarajia, 4To BeCh TOpPOJ
3HaeTr 00 »>ToM. Bo3MOkHO, OHM M 3HaIOT, KpoMme TeOs. Thl 3Haelb CcTapyro
MOTOBOPKY: «2KeHa Bcerjia y3HaeT Bce MOCIIeTHEN» ).

ABTOp U3MEHSET B TIOCJIOBHIIC CYIIECTBUTEIBLHOE, YTOOBI IIOKA3aTh
YUTATEII0, YTO HE TOJIBKO JKEHIIMHA MOXKET ObITh HEBEPHOU, HO U MYKYHMHA.

Ko  BropomMmy  Tumy  TpaHcpopManmd ~ OTHOCHUTCS  HW3MCHCHHE
KOMMYHUKATHBHOTO THITA TpeaokeHus. DYHKIUS 3aKIIF09aeTCs B TOM, YTOOBI
YCWJINTDH BIEYATIICHUE OT CKA3aHHOTO UM HAITUCAHHOTO.

e Enough is as good as a feast (Ot mo0pa 100pa He HIIyT).
D. H. Lawrence “Woman who rode Away”: I'll live with another woman but I’ll
never marry another. Enough is as good as a feast (Jloypenc, 1924-1928). (1
Oy1ly *KUTb C IPYTOH KEHIIMHOM, HO HUKOTAa Ha HeW He xeHIock. OT 100pa no0pa
HE UIIYT).

ABTOp HCIIONB3YET OKKa3UOHAIBHYIO MOCIIOBHILY, YIOTpeOsis ee B dhopme
PUTOPHUYECKOTO BHICKA3bIBAHUA.

Taxoxke B Hauane XX Beka MHUCATENIM UCIOIH30BaTU MCKOHHO AHTIUHCKHE
TIOCJIOBHIIBI, HE U3MEHSISI CTPYKTYPBI MTapEMUl, TaK KaK B HAX 3aJI0’KEH OTPOMHBII
CMBICI.

e It takes three generations to make a gentleman (ITorpeGyercst Tpu

TTOKOJICHMS YTOOBI CcO31aThb IDKGHTJIBMCH&).
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W. S. Maugham “Of Human Bondage”: He remembered his uncle’s saying that it
took three generations to make a gentleman: it was a companion proverb to the
silk purse and the sow’s ear (Moam, 1915). (OH BCIIOMHHJI CJIOBa €r0 JSAH, YTO
HOTpe6OBaJ'IOCL TPU ITOKOJICHUA, YTOOEI CcOo34aThb KCHTJIbMECHA: JTO OBLJIO €ro
JF0OMMON TIOTOBOPKO#, TaK e KaK U HE CyHCsl ¢ CyKOHHBIM PBHUIOM B KaJIallTHBIN
psin).

e Good fences make good neighbours (3a xopommm 3abopomM — Xoporiue

coCen).

R. Frost “North of Boston”: My apple trees will never get across and eat the cones
under his pines, | tell him. He only says, ‘Good fences make good neighbours
(dpoct, 1915). (Mou s0M0HM HUKOT/IA HE MEPECEKYTCSs M COOBIOT COCHOBBIC
IIUIIKH, 51 EMY I'OBOPIO. OH TOJIBKO TOBOpPHUT 4YTO 3a XOPpOIIHNM 3360p0M — XOpo1mue
cocen).

e The grey mare is the better horse (OKena — B 1ome riaBa).
J. Galsworthy “Man of Property”: D 'you think he knows his own mind? He seems
to me a poor thing. | should say the gray mare was the better horse (I'osicyopcu,
1932). (Tsl gymaeib, oH 3HaeT ce0a? OH KaKeTCs MHE TakuM OeaHbIM. SI ObI
XOT€CJ CKa3aTb, UTO K€HA — B IOMC rnaBa).

Hecmotpst Ha TO, uTo OHMOJIEU3MbI OTONUIM HAa BTOPOM IUIaH, HEKOTOPHIE
aBTOpbl, Kak Hampumep B.C.MosMm B CcBOMX MPOHU3BEICHUSX YHOTPEOISIET
NapOHHUMBbI, 3aMMCTBOBAHHbBIE U3 OUOIHH.

e Evil communications corrupt good manners (C BosikaMu HTb, IO BOJTYbH

BBITH).

W. S. Maugham “Christmas Holiday”: A disposition of such sweetness that no evil
communication could corrupt his good manners (Mosm, 1939). (Packian
TaKOM, C BOJIKAMH KUTh, I10-BOTYBH BI)ITB).

[Ipoanamu3upoBaB  mapeMuu, KOTOPbIE  HCIIOJIB30BaJd B  CBOHUX

MPOU3BEACHUSAX MUcaTeNH B Hayasie XX BeKa, MOXKHO MPUUTHU K 3aKIIFOYEHUIO, YTO

IMOCJIOBHIIBI U ITOTOBOPKH ObUIM OYCHB AKTYyaJIbHEI. H€O6XOI[I/IMO 3aMCTHUTH, YTO
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MNapOHUMBI NCIIOJBb30BAJINCh C HCKOTOPBIMU U3MCHCHUAMHN CTCPCOTUITHOTO 06p338.

JJI1 IpUAaHUA pedr JIMYHOT'O XapaKTepa.

2.3 OyHKUMOHUPOBAHUE IAPEMUIl B AHIJIOA3BIYHOM JIUTEepaType BO BTOPOH

nmojioBuHe XX Beka

Bo Bropoit monoBuHe XX Beka (PYHKIMOHUPOBAHHME TApeMHUil B
AHTJIOA3BIYHOM JIUTEpaType XapaKTepHU3yeTCs HEKOTOPhIMHU OCOOCHHOCTSIMHU.
bubnMoHU3Mbl MPAKTUYECKHM HE YHOTPEOJAIOTCA B JUTEparype, TaK Kak B
MOCJICBOCHHBIN MEPHOJT PEIUTUA YXOJIUT Ha BTOpou muian. Yactoe ynoTtpebieHue
MOJY4YaloT MapeMUH KaK MCKOHHO-AHTJIMMCKHUE, TaK M TOCJIOBUIIBI U TOTOBOPKHU
MHOCTPAHHOT'O MPOUCXOXKICHHUS.

B stoT mepuon nmapemun ynorpeOsin Takue aBTopbl kKak: M. Buciu, k.
Baiinpaiit, Jx.C. boptBuk, /[x. I[lotep, . Yumnuamc, 1. Kaiin, Y. bepmant, C.
Crroapt, . Kpammu, C. bperr, C. Pyminu u npyrue.

PaccmoTpum psig mpuMepoB yrnoTpeOeH!s MICKOHHO-aHTJIMMUCKUX TTapeMU.

e Better to marry than to burn (JIyurie »xeHUTBCS, YeM 00KEUbCS).
J. Porter “Murder with Dover”: ‘You didn’t approve?’ Miss Marsh pursed her lips.
‘We are told it is better to marry than to burn,’ she said. ‘And he could have
done worse, I suppose.’ (Iloptep, 1997). (Bol He omoOpsiere? — Mucc Mapin
nopkasna ryosl. Jlydine skeHUThesl, 4eM 00Keubes, - OHa cka3aja. Tak Kak OH MOT
OBI clIeNaTh U XyKe, sl MPeInoararo).

e Easy does it (He ToporuTecn!)
S. Rushdie “Midnight’s Children”: Important to build bridges.. between the faiths.
Gently does it (Pymrau, 1981). (BaxkHO CTpOMTH MOCTHI...MEXKIY YECTHOCTBIO.

['1aBHOE HE TOPOMUTHCS).
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e All’s fair in love and war (B i1100Bu 1 Ha BO¥HE BCE CPeICTBA XOPOIIIH).
S.Brett “Nice Class of Corpse”: Then Eulalie’s eyes narrowed and she looked hard
at her companion. ‘Do you believe that all is fair in love and war? ’(bpert, 1986).
(Batem mmaza Dnanu Cy3WJIMCh W OHAa TPHUCTAIBHO BIJISABIBAIACh B CBOETO
cnyTHUKa. «Bbl BepuTte, 4TO B J1I0OBH U HA BOMHE BCE CPEJICTBA XOPOIIHN?»).

e A fool and his money are soon parted (B pykax ObuIO, a MeX MajbIiCB

CILIBLIO).
C. Bermant “Patriarch”: | can see now | was a fool, perhaps even a greedy fool,
and a fool and his money are soon parted (bepmant, 1981). (Tenepp moHumaro,
qT0 s OBUT JAypakoM, JaKe >KaJHbIM JYpaKoM, a B pyKax ObLIO, U MEX TaJIbIICB
CILTBLIO).

e Afriend in need is a friend indeed ([Ipyr mo3naercs B 6exe).

D. Williams “Wedding Treasure”: He never felt quite right about calling up
scripture—at least not in private. ‘Friend in need is a friend indeed, ’ /e added.
That was better (Yumauame, 1985). (OH HHKOT/Ia HE YyBCTBOBAJ ce0s1 aOCOIFOTHO
npaBblM, OOpallasch K CBSIIEHHOW KHUTE, MO KpaitHell wmepe nmuHoe. Jpyr
no3HaeTcs B 0efie, - oH 106aBuil. Tak ObUIO OBI JTydIlIe).

e When the going gets tough, the tough get going (Korza HacTymaroT TsoKembie

BpEMEHa, CTAHOBUTCS TSHKKO).
J. Crumley “Last Good Kiss”: ‘When the going gets tough, the tough get
going?’ she asked slyly. ‘Make fun if you want to, but that’s what character is all
about.” (Kpammu, 1991). (Korma HacTymarOT TsDKENbIC BpeMEHA, CTaHOBUTCS
TsDKEI0? — crpocuiia oHa JiykaBo. Ecnmu Tebe Beceno, caenmail Kak Xodellb, BCE
3aBUCHUT OT T'eposi).

e What you've never had you never miss (Uero He mMmeelb, MO TOMY HE

CKy4aelllb).
S. Stewart “Lifting the Latch”: Ant never fled in an aeroplane. Don’t want to. Too
far to drop. What you’ve never had you never miss (Ctroapr, 1987). (Mypaseii
HUKOTJa He moOexuT B camoisieT. He xouer. CnumikoMm ganeko manatk. To, 4TO

HHUKOraa HEC UMCJI, 110 TOMY HC CquaemL).
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I[ToMMMO MCKOHHO-aHIITMHUCKUX MapeMUid, B MEPUO] BTOPOM MOJOBUHBI XX
BEKa MCIOJIb30BAIMCH TTOCIIOBHUIIBI ¥ TIOTOBOPKH MHOCTPAHHOTO TIPOUCXOXKICHUS, a
UMEHHO, U3 PYCCKOI0, JaTUHCKOTO, JATCKOT'O U UTAIbSHCKOTO S3BIKOB.

e Believe nothing of what you hear, and only half of what you see (JIyume
OJIMH pa3 YBUICTh, YeM CTO pa3 yciublmarh). [locioBuIla JaTHHCKOTO
MPOUCXOXK]ICHUS.

D. Kyle “Green River High”: [ listened with the old magician’s warning lively in
my mind; believe nothing of what you hear—and only half of what you see!
(Kaitn, 1979). (B moeit mamatu ObLTH MPEIYNPEKICHUS CTApOro Mara; Jydlie
OJIMH pa3 yBUETh, YeM CTO pa3 YCIBIIATh!)

e Ask a silly question and you get a silly answer (Ha riymsrii Bompoc,
NOJYYMIIb TAynbeld oTBeT). IlocioBuila, KOTOpas MpHILIA U3 PYCCKOTO
SI3BIKA.

M. Wesley “Harnessing Peacocks™. ‘Are you happy at school?’ Ask a silly
question. ‘It’s all right.” ‘What sort of answer is that?’ she cried in distress
(Bucinu, 1985). (“Twr cuactiaus B mkone?” Kakol riymslii Bompoc. “Bce xoporro.
Uto 3T0 32 OTBET?” — OHA KpHYaJia B TOPE).

e Fingers were made before forks (UtoObl Hay4WTbCS XOAWTH, HYKHO
HAy4YUTHCS MO3aTh). [TociIoBHIIa TaTCKOTO TPOUCXOXKICHHUS.

J.Wainwright “Heroes no More”: ‘This is ridiculous. However, fingers were made
before forks.’ She lifted one of the king prawns from its resting place and began to
nibble at it (Baiinpaiit, 1983). (910 cMerHo. OHAKO, YTOOBI HAYYUTHCSI XOMTH,
HY)KHO Hay4duThCs moi3arh. OHa MOAHSIA KOPOJICBCKYIO KPEBETKY M Hadaja
OTKYCBIBAaTh KyCOUEK).

e Fish and guests smell after three days (Pbi0a 1 rocTH HaYMHAIOT MAXHYTh
nocye Tpex auei). [locnoBunia, nepeBeieHHas U3 1aTCKOTO S3bIKa.

J. S. Bortwhick “Down East Murders”: How long should she stay? She
remembered the universal truth that fish and guests smell after three days
(BoptBuk, 1985). (Ha ckombko oHa octaHoBmiIach? OHa BCIIOMHHJIA UCTHHY, YTO

pbi0a ¥ TOCTH MaXHYT MOCJE TPeX AHEN).
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[IpuBens npumepbl MapeMuii, UCIOJIb30BABIIMECS BO BTOPOM MmosioBuHE XX
BEKa, MOXKHO TMPUWUTH K BBIBOAY, YTO 4Yalle BCEr0 IMHUCATEIM B CBOMX
MIPOU3BEJCHUSAX YIOTPEOISITN UCKOHHO-aHTTIMHCKIE U HHOCTPaHHBIE MTOCIOBUIIBI U

IIOTOBOPKH.

2.4 OyHKIMOHMPOBAaHUE NIAPeMHii B COBPEMEHHOI aHTJIOSI3bIYHOM

JIUTEepaType U NepruoanuKe

B coBpemeHHOE BpeMsi HUCIIOJIB30BAHUE MapeMUN B JIMTEPATYPE TaKkKe
MONYJISIPHO, TaK KakK IOCJIOBHUIIBI U TIOTOBOPKH SIBJISIFOTCSI YacThIO KYJIBTYpBI
onpeaeneHHoro Hapoaa. OHU Bcerga akTyalbHbl, HECMOTpPS HA Pa3BUTHE TEXHUKH,
SKOHOMHKHU U HayKu. [lapeMHn COBpEMEHHOTO BPEMEHH OTINYAIOTCS KPATKOCTHIO
U HUCIOJIB3YIOTCS 4Yalle BCEro MOCJIOBULBI U TOTOBOPKUA M3 APYIHX SI3bIKOB,
HalnpuMep HEMEUKUHN, OTIAHICKAN U APYTUE SI3bIKU.

[Tapemun ymoTpeOstOTCS HE TOJBKO B AHTJIMKWCKOW JMTEpaType, HO U B
AHTJIOSI3BIYHBIX TEKCTAX CPEJCTB MacCOBOM MH(MOPMALIHH.

PaccMoTpyM HECKOJIBKO MPUMEPOB TMApPEMHIl COBPEMEHHBIX aBTOPOB
(A.Banneman, J[.CMHTT), KOTOpBIE YNOTPEOJSIM B CBOUX IPOU3BEICHUAX
MOCJIOBUIBI M IOTOBOPKH.

e Appearances are deceptive (Buemmuocts oOmanuuBa). IlocmoBuia

HEMELIKOTO MPOUCXOKACHUS, KOTOpask MOMyJIsipHa BO BCEX A3bIKAX MHpA.

A. Vanneman “Sherlock Holmes and Giant Rat of Sumatra”: ‘Why, Mr. Holmes,
you are the most wideawake man here.’ ‘Appearances are deceiving,’ returned
Holmes (Banneman, 2001). (ITouemy, Muctep XoJMc, BbI K€ YCIIOBEK, KOTOPBIH
HOCTOSTHHO Ha4YeKy. BHEIIHOCTh, 0OMaH4MBa, - OTBETHI XOJIMC).

e Every man to his taste (Y Bcskoro cBoit Bkyc). IlocinoBuiia mpuinia us3

MOTJIIAHACKOI'O A3bIKA.
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J. Smith “Tourist Trap™: Tried to get me to try one, and our son and daughter-in-
law too. But we wouldn’t do it. I said, *“Everybody to their own taste, ” said the
old lady as she kissed the cow.’(Cmut, 2000). (Moit cbilH W MOS HEBECTKa
NBITAIMCH 3aCTaBUTh MEHs mnornpoOoBatk 3T10. Ho Mbl 3TOro He cuenamu. Y
Ka)KJIOTO CBOM BKYC, - CKa3ajla OKUJIasl Jama, MOoLEeJI0BaB KOPOBY).

Uto KacaeTcsl TEKCTOB AHTJIOSA3BIYHOW MEPUOAUKH, Mbl U3YUIIIM NTAPEMUU B
COBPEMEHHOW AHIJIMNCKON MyOJMLHUCTUKE W MPUBEIU MPUMEPHI MCIOJIb30BaHUS
MapeMHuil M3 TPECChl, PaccKasblBash CMBICI M UCTOPUIO Hapemuid. Paccmorpum
MOCJIOBUIIBI U TIOTOBOPKH, KOTOpPBIE YacTO YMOTPEOJSIOTCS B COBPEMEHHOMU
aHTJIMACKOW TIpecce, YTO TMO3BOJISIET HauOoJee SPKO BBIPA3UTh MBICIb
BBICKa3bIBaHUSI.

e After dinner rest a while, after supper walk a mile (ITocie obena mocuam,

TOCJIE Y)KUHA MIUTIO TIPOMIH).

CMbICT ATOM MOCTOBUIIBI B TOM, YTO 32 Y)KMHOM MBI YIIOTPEOIsieM TSHKETyI0
MUIY ¥ HaM HEOOXOJIMMO JBUXeHHE. BriepBrie 3Ta 3amoBejs ObUla akTyajdbHa B
CPEIHEBEKOBOM JIATBIHM U HCIOJIB3YETCS O CUX IOP B COBPEMEHHOM MpeCCE.

The physiological reaction to a heavy indigestible meal.. seems to be to
sleep it off. What it all seems to boil down to is the old adage: After dinner rest
awhile, after supper walk a mile (Daily Telegraph,2001). (®usnomoruveckas
peakiusi Ha TSHKEIYI0 TPYIHONEPEBApPUBAEMYIO MUILY... BpojAe Obl MPOCHaThCs .
Yro Bce 3T0, KaXKETCs, CBOAUTCS K CTapOl MOTOBOPKE: Mocie o0eaa NoCcHu Iu, ociie
y>KMHA MIJTIO TIPOUJIN. ).

e Another day, another dollar (Ipyroii neHb, erie oauH aoJuIap).

Ota mnocioBuiia ynorpedisiercss ¢ 1897 roma, korma MOpSIKU XOIWUIW B
IJIaBaHWE, W YeM OoJbIlle JHEH OHM OBLIM B MOpE, TeM OOJIbIe JI0UIapOB MM
matuiay. [losxke 3Ta mocnoBuna crTajga HMCHOJB30BATHCS KaK KOMMEHTApUU
YCTaBIIIETO OT >KU3HU YeJIOBEKa, KOTOPHIN 3aHUMAETCS] pyTUHHOU PabOTOM.

Another day, another deadline. And another backdown by Saddam

Hussein, for what seems like the zillionth time (Time International, 2003).
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(dpyroii nmenn, apyroii cpok. Jpyroe orcrymienune Camgama XyceliHa, KOTOPOE
KQKETCA TPUUIMOHHBIM Pa30M.).
e Bad things come in threes or good things come in three (bor mo6ut

TPOUILY).

XOpomue U IJIOXHUE BELU IPUXOIAT B TPOMHE, @ BCE MOTOMY YTO YHMCIIO TPU
MMEET OMPEJCICHHYI0 MAaruio, Mbl KpUYUM TpU paza «Ypal!», CKa3ku C TpeMms
KCIIAHWAMH, TpHU IIOPOCCHKA, TPpHU MCABCIAI. I[}IXOBHO, TP MPCACTABILICT
€IUHCTBO.

They say bad things come in threes. I don’t know who they are that say this,
mind, or how they found out that was how bad things came,.. but.. last weekend,
they were spot on (Times, 2002). (OHu TOBOPSAT, YTO TUIOXHE BEIIHM MPUXOMAT B
TpOﬁHe. S He 3HAaKO, KTO OHHM M 4YTO I'OBOPAT, YTO Y HUX HAa YMC HJIHM KaK OHH 3TO
Y3HaJIU, KaK CIYYHJIOCH 3TO INIOXOC...HO...B IPOILILIC BbBIXOAHBIC OHH ObLIM Ha
MecTe.)

e Believe nothing of what you hear, and only half of what you see (JIyure

OJIUH pa3 YBUCTh, YEM CTO Pa3 yCIIbIIIATD).

Bnepsbie aTa mocnoBuia O0si1a ckazana B 1907 rony Ansdpenom u cerivac
OHa OYEHb YaCTO yHOTPeOIICTCS B PEUH, IUTEpaType U Ipecce.

The Democratic candidates are lined up, and they are making hot and heavy
pitches for our votes. But, as the old saying goes, believe half of what you see
and none of what you hear (Washington Times, 2002). (Kanmgumatel oT
I[CMOKpaTquCKOﬁ MapTUU BBICTPOUJIMCh W IMPUTOTOBUIIMCH BBICTYIIUTH C
ropsstauMu pedyamu. Ho, Kak roBoputcs B CTapOM NOTOBOPKE, JIy4Ille OAWUH DPa3
YBUJIETh, YEM CTO Pa3 YCJBIIIATh.).

e The best things come in small packages (Man 30710THUK, J1a T0pOT).

IToceiku HHOT'Ia 3aMCHAKOTCA MHNAaKE€TaMHUu, WU MAJICHBKHC IIaKE€Thl HC
cunTarorcs kpacuBbiMu. Ho B 1659 rony Jlxkeit Xayamn Tak HE cUMTal, TaK Kak BO
OpaHiuy Ty4diryro Masb Ki1ajlu B MaJIEHbKHE KOPOOOUKH.

Back at the lodge, the scales turn at 18 pounds, four ounces—my personal

best ... Sometimes good things come in big packages (Country Life, 2002).
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(BepHyBIIMCh B OTENIb, BEChl MOKa3biBaM 18 (GyHTOB, YeThIpe YHIIMH — MOM
JUYHBINA pexopn ... He Bcerna man 30JI0THUK, Aa I0POr).

e Better late than never (JIyurie mo3aHo, YeM HUKOI/IA).

DTa MoCJIOBHIIA YIOTPEOIIsIach B peUH €Il B aHTUYHOM Pume.

Consider these a “late Valentine’s Day” bouquet.’ ‘It was three days ago.’
‘I know, but better late than never, I always say.’ ‘Better never late, | always say
(Washington Post, 2002). CuuTtaro ux Oykeramu ko aHt0 CBstoro Banentuna. Ho
OoH OblT 3 mHS Ha3ad. S 3Ha, HO A BCerJa TOBOPIO, UTO JIydIle MO3JHO, YEM
HUKOTI/Ia. A s TOBOPIO, JIyYIlle HE OIa3/IbIBaTh.

e The bigger they are, the harder they fall (Hem BbIme B3ieTaemb, Tem
0oJbHEE Taaclllb).

Yame Bcero sta ¢pasza 3ByuuT y OokcepoB. Jlatmnckuii moat KimaBauan
00BSCHSET ATy (dpa3y TeM, YTO MY>KUYUHBI OYCHHb BBICOKO B3JICTAIOT IO KaphEePHOM
JICCTHUIIE M B KOHIIE 3TO 3aKaHYMBACTCS KECTKUM TaICHUEM.

(headline) The bigger you are, the harder you fall (New Scientist, 2002).
(3araoBok) Uem Bhlllie B3/I€Taelb, TeM 00JIbHEE aAa€lllb.

e The man who has once been bitten by the snake fears every piece of rope
(YenoBek, KOTOPOro XOTs ObI pa3 yKycuia 3Mest, 00MTCs JTF00YI0 BEPEBKY).
SInoHckass TMOCIOBHIA, KOTOpas 4YacTo YNOTpeOJsieTcss B aHIJIMICKON

JUTEpaType.

China’s chief trade negotiator, Vice Premier Wu Yi, cited a Chinese
proverb, Once bitten by a snake, one is terrified of the mere sight of a piece of
rope (New York Times, 2004). I'naBHbIit TOProBeIii MpeacTaBuTeab Kuras, Buiie-
npembep By Wu, MIPOLUMUTHUPOBAJT KUTAUCKYIO MOCJIOBHUILY, YEIOBEK, KOTOPOTO XOTS
OblI pa3 yKycuiia 3mesi, 00UTCS JTI00YI0 BEPEBKY.

o You can take the boy out of the country but you can’t take the country out of
the boy (Tel Moxemb BBIBECTH 4YelIOBEKAa M3 JACPEBHH, HO JIEPEBHIO M3
YeJI0BeKa HUKOT/IA).

W3HauanbHO 3Ta MOCIOBHIA ObLIa CEBEPOAMEPUKAHCKOW, YTO MOPOIHUIIO

00JBII0€ pa3HO00pa3e FOMOPUCTUYECKUX CIIEH.



49

My own visceral responses to the case are distinctly Southern, which is
about as far removed from the civilized response as you can get. You can take the
girl out of the South but you can’t take the South out of the girl (National
Review, 2001). Moii coOCTBEHHBIi BHYTPEHHHI OTBET MO IOBOIY HOKHBIX,
KOTOpbI€ Tak JaJiekl OT IMBWIM30BAHHOTO OTBETA, KOTOPBIA BBl MOMKETE
noJIy4uTh. Bel MOXeTe 3a0paTh I€BYIIKY C I0ra, HO IOT U3 JEBYIIKHA HUKOT/IA.

e Business is war (buzHec — 310 BoiiHA).

CoBpeMeHHOE BBICKA3bIBAHUE, KOTOPOE MPHUILIO B Pa3roBOp C SIMOHCKOIO
A3bIKA.

Their conceptual metaphors are ‘business is war’ and ‘markets are
battlefields’ (Linux Journal, 2000). HMx koHuenryaisHbie MeTtadopsl «busHec —
ATO BOMHA» U «PBIHKH — 3TO TOJISI CPAKEHUIN.

PaccmoTpeB mpumepsl mapeMuii B COBPEMEHHOM JIMTEPATYPE M TEKCTax
aHTJIOSI3BIYHON TMEpPUOANKE, HEOOXOJAMMO ClieNlaTh BBIBOJ, YTO COBPEMEHHBIC
napeMuM OTJIMYATCS KPaTKOCThi0. MHOTMe mapeMud HUMEIOT OOraTyr0 HCTOPHIO

yHOTpeOJIeHHs], HO OHM TOIYJIAPHBI U B HAILIE BPEMSI.



50

BriBoasnl o I'nase |1

B pesynprare ananusa 100 mapemuii MOXKHO CI€JIaTh BBIBOJBI O TOM, YTO
MOCJIOBUIIBI M TIOTOBOPKHM HAXOJSATCS BHE BPEMEHM, OHM MHOTO3HAYHBI M SIPKHU.
YnorpebneHue mapeMuil aHTJIMACKOTO s3bIKa MOXHO paccMaTpHBaTh B paMKax
YETBIPEX OCHOBHBIX HMCTOPHUYECKUX MepuooB. DyHKIMOHUpPOBAHWE TAapeMHUil B
aHTJIOSN3BIYHOM JTepaType HaunHaeTcst ¢ XV Beka, npojomxaercss B XX Beke U
4acTo YHOTPEOJSIOTCS B COBPEMEHHOM JIMTEpaType M B TEKCTaX AHTJIOSI3bIYHOU
nepuouke. B pamMkax BBIIETIEHHBIX UCTOPUYCCKUX TIEPUOJOB MOXKHO BCTPETHUTH
HMCKOHHO-aHTJIMHUCKHUE TMapeMHUM, 3aUMCTBOBAHHBIC TMOCIOBHUIIBI M TOTOBOPKH C
JPYTHUX SI3BIKOB, M TTAPEMHUHU, KOTOPbIE PUILTH 13 bubmun.

B nepom mepuoae (XVII — XIX Bekax), aBTOpbl UCIOIB3YIOT OOJIBIIOE
KOJIMYECTBO MapeMuil, B3sThIX U3 bubnuu, Tak Kak peiaurus B TO BpeMs 3aHUMala
TJIABHOE MECTO.

Yro kacaetcst BToporo mnepuoja (Hagano XX Beka), OMOTUOHU3MBI YXOASIT
HAa BTOPOW IIJIaH, WM aBTOPHI JOOABIAIOT MapEeMHH W3 JIATHHCKUX, TPEYECKUX
SI3BIKOB. ABTOPBI MBITAIOTCS BBECTH MHEHHE O TOM BPEMEHH, HE HaBS3bIBas €T0, a
3aCTaBJISISl YATATETIS 33 TyMaThCsl O MPOYUTAHHOM.

B pamkax tpetwsero nepuona (Bropasi nojgoBuHa XX Beka) aBTOpPbI OOJIbIIIe
BCETO MCIOJIb3YIOT UCKOHHO-aHTJIMICKUE MTApeMUH JJIS TOTO, YTOOBI TTOAUYEPKHYTh
WCTOPHUIO M TPATUITUU AHTIIUU B SI3bIKE.

HakoHer; coBpeMeHHBIM Tepruoa OTIMYACTCS OT MPEABIAYIINX TMEPHUOIOB
TE€M, YTO WCIOJIb30BAHUE 3aUMCTBOBAHHBIX TAPEMHU SBISETCS HOPMOW, U
MIOCTIOBHUIIBI M TIOTOBOPKH YTOTPEONSIFOTCS HE TOJBKO B JHTEpaType, HO U B

TEKCTaX CPeACTBAa MacCOBOM MH(pOpMAIIHH.
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3AK/IIOYEHUE

Jlannast paboTa OblIa TMOCBSIICHAa HM3YYCHHUIO JUTEPATYpPHBIX MapeMHuil B
aHIJIMHACKOM si3bIke. B Xome wuccnengoBaHus ObUTM  pEHIEHBl BCE  3aJayM,
MOCTABJICHHBIC I JOCTHXKECHUS LIEJIM UCCIEAOBAHUSA, U CIAETAH PAJIl CICIYIOIINX
BBIBOJIOB.

B pamkax naHHOTO ucciaeAOBaHHS ObUI BBIMOJHEH aHAIM3 AHTJIMHCKUX
napeMuid, 11eJIb KOTOPOTo 3aKJII0Yalach B U3yUYEeHUH 0COOEHHOCTEH ynoTpeOaeHus
IIApEMUN B aHTJIMMCKOM JIUTEPATYPE U B COBPEMEHHOM AaHIVIOA3BIYHON MEPUOIUKE.

B nepsBoii riaBe pa®oThl Mbl OMUCAIM Pa3HOOOpPA3HBIE TOYKU 3PEHUS Ha
CEMAaHTHKy TEPMHMHOB IIapEMHs, IIOCIOBHIA, ITIOTOBOPKAa B HCTOPUYECKOW U
COBPEMEHHOW IapajurMe JIMHIBUCTUYECKUX HCCIENOBAHUM M Jalld  UX
ompeneneHus. BaxhHenmien 3amadyed INpU  U3YYEHUM [apEMUM  SIBIAETCS
pacCMOTpEHHE CYIIECTBYIONUX Kiaccubukanuii mnapemuil. B pabote Obuin
ONMMCaHbl Hanbojee TMONHbIE KIacCU(pUKAIMK, B KOTOPHIX IMapEeMUU MOKHO
OTHECTH K (pa3eosIOTHYECKOMY YpPOBHIO SI3bIKa WM  BBIICTUTH UX B
CaMOCTOSITENIbHBIN KJIACC SI3bIKOBBIX €IUHULI.

OcoOble  MecTO 3aHMMaeT KiacCcUUKaIUs T[MapeMuid B paMKax
IICUXOJIMHIBUCTUYECKUX MCCIENOBaHUM, LENbI0, KOTOPOU SIBISETCS ONHUCAHUSA
npobsieM (PYHKIIMOHUPOBAHHS (pa3eoJOrHuecKux eauHuIl. OCHOBHON MPUHITUII
TICUXOJIMHTBUCTUYECKON KiacCU(UKAIMKM TapeMUid OCHOBaH Ha ONMHCAHUU
JNEWCTBUTEIBHOTO COCTOSIHUASI CEMAHTUYECKOTO 3HAYEHUS TAPEMU.

B  JIHMHIBOKYJIBTYPOJOTMYECKOM  aCIIEKTE€ MW3yUYEHUE CEMAHTUKA U
nparMaTukyd  (ppazeosoru3mMoB JOKa3bIBaeT, 4TO (Hpa3eosioru3My IMPUCYIE
KyJbTYypHasi KOHHOTalMsA, KOTOpas TpeOyeT OT pEelMIIUEeHTa OOIIMPHBIX 3HAHUH,
OTHOCSIIUMCS B OOJIBIIICH CTEMEHU K PYCCKUM TAPEMUSIM.

Ha coBpemenHoM »JTame wuccieoBaHue (Ppa3eosOTMYECKUX —€IMHMIL
HEMBICIUMO 0€3 W3y4eHHs WX HAIMOHAIBHO-KYJIbTYpHOU CHenupuK, TIe

U3y4daloTcs mpoOsieMbl oOmeHus HapoioB. llapemMun SBISIOTCS XpaHUIHUILEM
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KyJbTYPHBIX TPAJIULIUA HAPOJHOTO MEHTAIUTETA, MOCKOJbKY B JAHHBIX €IMHULIAX
IIPEICTABIIEH CUHTE3 SI3bIKOBOTO U JIMHTBOKYJIBTYPHOT'O 3HAYEHUSI.

Bo Bropoii riaBe ObUI0 M3ydyeHO (YHKIMOHUPOBAHUE MapeMHUil B
aHTJIOA3BIYHON NuTepaType, HaunHas ¢ XVI| Beka M 3akaHYMBasi COBPEMEHHBIMU
TEKCTaMH CPEJICTB MacCOBOM HHPOPMAITUH.

B pesynbrare uccneqoBaHUst MOKHO CHIENaTh BBIBOJ O TOM, YTO MapeMUU
ObUTM CcO37aHbl Ha OCHOBE (DaKTOB TpaaulMii U uUCTOpuH. B Kaxxmom mepuoje
CYLIECTBYIOT HEKOTOPbIE OCOOEHHOCTH YIOTPEOIECHUS OCIOBUIl M TOTOBOPOK, HO
3aMMCTBOBAaHUE W3 PpAa3HbIX S3bIKOB M HMCKOHHO-AaHIJIMHCKUE MapeMuu
YHOTPEOISUIUCHh BO BCE BPEMEHA.

Tak >xe B X0j€ MCCIEAOBAHUS MBI BBISCHWIN, YTO OOJIBIIMHCTBO MapeMui
UMEIOT CBOIO HMCTOPHIO, KOTOpas B TEUEHUE BPEMEHM H3MEHWIACh B CBS3H C
pa3IUYHBIM YIOTPEOJICHUEM U BAPUAHTAMH IIEPEBOJIA HA Pa3HbIE S3BIKU.

B kaudecTtBe mNEpCHEKTUBBI HCCIECIOBAHUS IO JAHHOM TEME MOXET CTaTh
Oonee MoapoOHOE M3ydEeHUE MapeMHil B ra3eTrax M TEKCTax CPEICTB MacCCOBOM

uHdopMaIuu.



53

CIIMCOK UCIOJIb30BAHHOM JJUTEPATYPBI

1. Anedupenko H.®. dpa3zeonorus u napeMuosorus. YuedHoe mocodue
st 6akanaBpckoro ypoBHs (ruton. obpazoanus / H.®. Anedupenko, B.B.
Cemenenko. — M.: ®nunta. Hayka, 2009 — 392 c.

2. Anwkua B.II. Teopust domnpkiopa: xypc nekmuil. — M.: H3na-Bo
"MI'V", 1996 — 406 c.

3. Axmanoa O.C. Oyepku 1mo oOIei U pycCKOM JIGKCUKOJIOTHH. — M.
Yunenrus, 1957 — 295 c.

4. banokuna K.O., Pomaniok M.IO. O kimaccudukanuu mnapemMui,
COJICpKaIllUX KOMIIOHEHThl CEMaHTHMYECKOIO TMOJii «CTpax» B PYCCKOM U
anrauiickoM s3pikax / K.O. banokuna, M.1O. Pomanrok. — M31-Bo OpeHOypreckoro
yH-Ta, 2015 — 414 c.

5. byneera H.JI. Ilparmatuueckue acmeKThl MOCJIOBHI[ AHTIUHACKOTO
s3bIKa. - [luc. kanga. ¢unon. Hayk Mocksa, 2001 - 229 c.

6. JmurpueBa O.A. KynbTypHO-S3bIKOBBIE XapaKTEPUCTUKH MTOCIOBHUIL U
adopusMoB. - ABToped. auc. kaua. ¢punon. Hayk: — Boarorpaa, 1997 — 118 c.

7. Karepmuna B.B. JIUHrBOKyJNbTYpHBIE XapaKTEPUCTUKH MAaJIbIX
b oabKIIOpHBIX KaHPOB. — Bonrorpan: [lepemena, 1998 — 477 c.

8. Kogmosa M.JL KynbrypHO-HannoHanbHas cnenupuka
dpazeonorudeckux enuuuil. - Jluc. kana. ¢punon. nHayk Mocksa, 1996 — 122 c.

9. KosmoBa M.JI. Cemantuka u mnparmMatuka (pa3eoJoru3mMoB. -
ABtoped. auc. kaua. puon. Hayk: — M., 2009 — 48 c.

10. Kounora C.O. JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHYECKAsI UHTEPIIPETALUS PYCCKUX
aHUMAJIMCTHYECKUX (PPa3eooru3MoB 0e€3 300HMMAa B MPAKTUKE MpErnojaBaHus
PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO. - J[uc. kaua. ¢pumoin. Hayk — M., 2005 — 112 c.

11. Kynun A.B. Kypc ¢pazeonoruu coBpeMEHHOTO aHIJIMICKOTO S3bIKa. -

VYuebHoe nmocobue mo ¢pazeonorun — M., 1996 — 384 c.



54

12. KyckoBckas C.®. COOpHUK AHTIUHCKHUX TMOCJIOBHUI] U TOTOBOPOK. —
Munck: U3a-Bo Beimmitmas mxona, 1987 — 253 c.

13. Mokuenko B.M.  OOpassl  pycckodt  peun.  Hcropuko-
TUMOJIOTHYECKHE ouepku (paseonoruu. - CI16.: dommo-IIpecc, 1999 — 280 c.

14. Moxkuenko B.M. IlocmoBuna v MoroBopka: OT TEPMHHOJIOTHYECKOTO
TIropainu3Ma K yaudukaruu. - Benukuit Hosropoa: HI'Y um. Spociasa Myaporo,
2011 - 509 c.

15. Harxo O.W. AHrnwmiickue mapeMuu B S3BIKOBOM KapTHHE MHpaA. -
Hayunsiit anbmanax. — Bemm. 7. — Crasponons: CI'TIH, 2009 — 435 c.

16. Tlepwmskos I'.JI. 'pammaTrka nocinoBuaHOM Myapocty // [TocmoBHIIbI
Y TIOrOBOpPKH Hapos10B BocToka. — M., Hayka, 1979 — 128 c.

17. TlepmsixoB I'.JI. K Bompocy O CTpyKType HNapeMHOJIOTHYECKOTO
donna // Tunomornmyeckue uccienoBanus mo Gonpkiopy: CO. cT. mamsatu B.SL.
[Iponmna. — M., 1975 — 274 c.

18. TlepmsixoB I'.JI. OcHOBBI CTpyKTypHOI apemuonoruu. — M.: Hayxka,
1988. — 236 c.

19. Ilepmsaxor I'.JI. OT mOroBOpPKH 10 CKA3KH: 3aMETKHU IO OOIIEH TEOpUun
kaume. — M.: ['maBHasg pefakuus BOCTOYHOW JUTEpaTypbl m3narenbctBa Hayka,
1970. - 240 c.

20. TlomroxoB WM.A. CeMHOTHYECKHMU acCMeKT TeKcTa TmapeMuu //
JIMHIrBUCTUYECKHUE U ACTETHYECKUE ACMEKTHI aHaln3a Tekcra. — Conukamck. 1999
— 169 c.

21. TloteOHs A.A. Teoperudeckas mostuka. - Mocksa: M3a-Bo Breiciias
mkosa, 1990 — 225 c.

22. Tlotebnss A.A. W3 nexkuuii mno TeEOpUH CIOBECHOCTH. bacHsl.
[Tocnosuna. Iloroopka // Teopernueckas nostuka. — M.: Beicias mxoina, 1990.
—244 c.

23. IlpuasioBa U.B. Otpaxenue HallMOHANBbHO-KYJbTYPHBIX LIECHHOCTEH B

napemuosniorndeckom ¢gonae s3bika. - M.: MAKC Ilpecc, 2001 — 146 c.



55

24. PrionukoBa M.A. U30pannbie Tpyzasl. - M.: IIpocBemnienue, 1958 —
610 c.

25. CasenkoBa JI.b. Pycckue mapemMun kak (pyHKIIMOHUPYIOIIAsi CHCTEMA.
- luc. n-pa ¢unon. vayk. — Poctos, 2002 — 240 c.

26. CemmepcroBa E.M.  IIpoctpaHCTBO  PYCCKOW  IOCJIOBHIIBL:
[TocTostHCTBO M M3MeHYUBOCTh. — CankT-IleTepOypr: U3n-so MUP, 2009. — 270 c.

27. Curmoxk W.B. CouMOKyIbTYypHBIN acleKT aHTIUHCKUX U PYCCKUX
MOCJIOBUIl U TIOTOBOPOK, COJIEpXAIIMX BpPEMEHHbIE JIeKCceMbl. - Maitkom: AI'Y,
2005 - 315 c.

28. Tenus B.H. KynpTypHO-HaIIMOHAIbHBIE KOHHOTAI[UU
¢pazeonoruzmoB // CrnaBsHCKOE s3bIKO3HaHUE. XI MeEXIyHApOAHBIN ChE3]
cliaBuCTOB. - M., 1993 — 314 c.

29. Temus B.H. ®paszeonorus B KOHTEKCTE KyIbTyphl. — M.,1999 — 333 c.

30. Temus B.H. IlepBoouepenHbie 3agaud W  METOJOJIOTMYECKHE
npoOiemMbl HCCIIeOBaHUSL (PPa3eoJOrMYECKOr0 COCTaBa S3blKa B KOHTEKCTE
KylIbTyphl // @pa3eosiorusi B KOHTEKCTE KyJIbTypbl. MockBa: SI3BIKHM pyCcCKOM
KyJabTypbl, 1999 — 288 c.

31. Tpydanosa JLA. HaunoHnanbHO-KyJIbTypHAast cnenupuka
dpazeonoruzmos. - Kpacnonap, 2005. — 241 c.

32. ®apxyrnunoBa ©.D. Ponp mapemuii B TUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKHX
uccinenoBanusx. — Tyma, 2000 — 132 c.

33. ®enmunpaa B.II. O mocnoBuiiax M MoroBopkax Kak marepuaie s
dbpazeosoruueckoro cioBaps. — M.; JI., 1964 — 448 c.

34. ®enunpina B.I1., ITIpoxopos 10.E. Pycckue mocnoBuiibl, MOTOBOPKU U
kpbuiaTeie BbipaxkeHus / B.II. ®enuupsna, FO.E. [Ipoxopos. - moa pen. E.M.
Bepemaruna u B.I'. Koctomaposa — M.: Pyc. 3., 1979 — 269 c.

35. XamaraukoBa D.M. Cnoxsbie mpeodpazoBaHus (HpazeoqorudecKux
€IUHUI; Ha MaTepualie aHTJIMMCKOW M aMepUKaHCKOW ApamaTypruu. - ABtoped.

nuc. kaun. ¢uinon. Hayk. M., 1982 — 27 c.



56

36. Ywunenona JI.A. Aurnuiickas ¢gpazeosorus B si3bIke U peur. - M3a-Bo
Mock. yu-ta, 1986 — 152 c.

37. Norick N.R. How proverbs mean: Semantic studies in English
Proverbs. - Walter de Gruyter, 1985. — 224 c.

38. Taylor A. The Proverband an index to The Proverb. - Folklore
Associates, 1931 — 328 c.



57

CIIMCOK MCIOJIb30BAHHBIX CJIOBAPEM

1. AxmanoBa O.C. CnoBapb JHMHrBUCTHYECKHX TepMUHOB. — M: CoB.
SHIUKI., 1966. — 607 c.

2. EsrenneBa A.Il. Manbiii akagemuueckuii cimoBaps / PAH Uu-T
JUHTBUCTHY. HUcclienoBanuii — M.: Pyc. s13., 1999 — 702 c.

3. A Dictionary of American Proverbs / ed. by W. Mieder, S. Kingsbury,
K. Harder, NY: Oxford University Press, 1996. — 126 p.

4. Dictionary of Proverbs / ed. by M. Manser, 2" ed. Facts On File,
2007. — 499 p.

5. The Oxford Dictionary of Proverbs / ed. by J. Simpson, J. Speake, 5%
ed. NY: Oxford University Press, 2008. — 625 p.



58

CIIMCOK HCTOYHUKOB ®PAKTHYECKOI'O MATEPHAJIA

w

239 p.
4
5.
6

7.

Alcott L.M. Little Women. — Signet Classics, 2004. — 449 p.
Bermant S. The Patriarch. — St. Martin's Press, 1981. — 424 p.
Carroll L. Alice’s Adventures in Wonderland. — Penguin Group, 2000. —

. Carroll L. Through Looking-Glass. — Books of Wonder, 1993. — 228 p.

Christie A. Moving Finger. — Harper Collins, 2012. — 299 p.

. Christie A. Murder in Mesopotamia. — Harper Collins, 2001. — 264 p.

Country Life. - [Dnekrponnsni pecypc]. — Pexum mgocryma:

www.countrylife.co.uk (mata oopamenus: 10.02.2017).

8.
9.

Crumley J. Last Good Kiss. - Vintage, 1988. — 274 p.

Daily Telegraph. — [Dnekrtponnsiii pecypc]. — Pexum poctyna:

http://www.telegraph.co.uk (nara oopamenus: 10.02.2017).

10.

304 p.

11.
12,
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

197 p.

20.
21.

Dickens Ch. Cricket on Hearth. — Barnes Noble Classics, 2004. —

Dickens Ch. David Copperfield. — Penguin Classics, 2004. — 974 p.
Dickens Ch. Dombey and Son. — Modern Library, 2003. — 880 p.
Dickens Ch. Edwin Drood. — Penguin Classics, 2002. — 432 p.
Dickens Ch. Martin Chuzzlewit. — Penguin, 1999. — 830 p.

Ferrier S. Marriage. - Oxford University Press, 2001. — 494 p.

Frost R. North of Boston. — Hard Press, 2006. — 50 p.

Galsworthy J. Over the River. — Blackstone, 2007. — 341 p.
Galsworthy J. Over the River. — Wordsworth Classics, 2001. — 364 p.
Goldswith O. Vicar of Wakefield. — Oxford University Press, 2006. —

Kyle D. Green River High. — Fontana, 1981. — 287 p.
Lawrence D.H. Phoenix. — Viking Press, 1972. — 287 p.



22,

— 224 p.

23.
24,
25.
26.

59

Lawrence D.H. Woman Who Rode Away. — Penguin Classics, 1997,

Marryat F. King's Own. — Wordsworth Classics, 1993. — 300 p.
Maugham W.S. Christmas Holiday. — Vintage, 2000. — 320 p.
Maugham W.S. Of Human Bondage. — Signet, 2007. — 684 p.

National Review. - [DnektpoHHbIii pecypc]. — Pexxum mocryna:

www.nationalreview.com (mata oopamenus: 10.02.2017).

217,

New Scientist. - [DnekTpoHHbIi pecypc]. — Pexum pocryna:

www.newscientist.com (mata oopaienus: 10.02.2017).

28.

New York Times. - [DmekrponHblii pecypc]. — Pexum nocryma:

https://www.nytimes.com (xara obpamienus: 10.02.2017).

29.
30.

Porter J. Murder with Dover. — Norton Company, 1992. — 185 p.
Richardson S. Grandison. — Obscure Press, 2006. — 322 p.

31. Rushdie S. Midnight's Children. — Vintage, 1995. — 647 p.

32. Scott W. Heart of Midlothian. — Penguin Classics, 1994. — 793 p.

33. Scott W. Nigel. — Penguin Classics, 1992. — 513 p.

34. Scott W. Rob Roy. — Penguin Classics, 1995. — 501 p.

35. Scott W. St. Ronan's Well. — Nabu Press, 2010. — 320 p.

36. Shakespeare W. Hamlet. — Cambridge University Press,2005. — 289 p.

37. Shakespeare W. Henry IV. - Mass Market Paperback, 2005. — 336 p.

38. Shakespeare W. Macbeth. - Mass Market Paperback, 2003. — 233 p.

39. Shakespeare W. Merchant of Venice. — Washington Square Press,
1992. — 237 p.

40. Shakespeare W. The Tempest. — Mass Market Paperback, 2004. —

218 p.

41.
42.
43.
44,
45.

Smiles S. Thrift. — Bibliolife, 2007. — 369 p.

Smith J. Tourist Trap. - Modern Library, 2012. — 218 p.
Stevenson R.L. Treasure Island. — Kingfisher, 2001. — 311 p.
Stewart S. Lifting the Latch. — Oxford Paperbacks, 1988. — 206 p.
Swift J. Polite Conversation. — Hesperus Press, 2007. — 124 p.



60

46. Thackeray W.M. Rose and Ring. — Modern Library, 2006. — 204 p.

47. The Times. — [OnekrpoHHbIi pecypc]. — Pexmm nocryna:
https://www.thetimes.co.uk (mara oopamenus: 10.02.2017).

48. Thompson F. Lark Rise. — Penguin Classics, 2008. — 537 p.

49. Time International. — [DnekTpoHHBI pecypc]. — Pexkum nocryma:
http://time.com (naTta o6pamienus: 10.02.2017).

50. Twain M. Celebrating Jumping Frog. — Modern Library, 2002. —
331 p.

51. Twain M. Pudd'nhead Wilson in Century Mag. — Andesite Press,
2017. — 401 p.

52. Vanneman A. Sherlock Holmes and Giant Rat of Sumatra. — Carroll
and Graf, 2001. — 304 p.

53. Wainwright J. Heroes no More. — Macmillan, 1983. — 191 p.

54. Washington Post. - [DaekTtponHslii pecypc]. — Pexkum goctyma:
https://www.washingtonpost.com (nata oopamenus: 10.02.2017).

55. Washington Times. — [DaekTtponHsiii pecypc]. — Pexxum mocryma:
http://www.washingtontimes.com (nara oopamienus: 10.02.2017).

56. Wesley M. Harnessing Peacocks. — Penguin Books, 1990. — 288 p.

57. Wilde O. The Picture of Dorian Gray. Modern Library, 1998. — 254 p.

58. Williams D. Wedding Treasure. — Avon Books, 1987. — 224 p.



